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Öz 

Ķstanbulôda Tokat denilince akla gelen iki ºnemli mek©n vardēr. Bunlardan birincisi Beykozôda 

bulunan Tokat Bahesiôdir. Ķkincisi ve daha ºnemlisi Mēgērdē Tokatlēyanôēn kurduĵu oteldir. 

Tokatlēyan, uzun yēllar, dºnemine gºre olduka l¿ks sayēlabilecek iĸletmeler aracēlēĵēyla 

Tokatôēn adēnē Ķstanbulôda duyurmuĸtur. Tokatlēyanlar ve iĸletmeleri hakkēnda ĸu ana kadar 

pop¿ler ve akademik bazē alēĸmalar yapēlsa da hen¿z ailesi ve Osmanlē turizmindeki yerine 

dair arĸiv belgelerine dayalē bir alēĸma bulunmamaktadēr. Bu alēĸmada, Tokatôtan Ķstanbulôa 

gºen, Osmanlē Devletiônin son zamanlarēnda Ķstanbulôun konaklama ve yeme-içme 

sektºrlerinde ºnemli bir yer edinen Tokatlē Ermeni Mēgērdē Tokatlēyan ve kurduĵu iĸletmeler 

Cumhurbaĸkanlēĵē Osmanlē arĸivinde bulunan belgeler ēĸēĵēnda deĵerlendirilmiĸtir. Bºylece 

Tokatlēyan ve iĸletmeleri hakkēndaki bazē bilinmeyenler aēĵa ēkarēlēp Tokat ĸehrinin ve 

Osmanlē turizm yatērēmlarēnēn tarihine m¿tevazē bir katkē sunulmasē amalanmēĸtēr. 

Anahtar Kelimeler: Tokat, Tokatlēyan, Tarabya, Beyoĵlu, Otel, Lokanta. 

MEGUERDITCH TOKATLIAN, TOKATLIAN HOTELS, CLUB AND RESTAURANT  

-According to The Ottoman Archive of Presidency of Turkish Republic`s Documents- 

Abstract 

There were two important places in Istanbul when it comes to Tokat. The first one is the Tokat 

Bahçesi (Tokat Garden) which is located in Beykoz. The second and more important one is the 

hotel which established by Meguerditch Tokatlian. Tokatlian has put the name of Tokat on map in 

Istanbul for many years in by the business organizations which can be considered as very luxury 

for his time. Although there are some popular and academic studies about Tokatlian and his 

businesses, yet, there is no study based on archival documents about his family and their statuses 

in Ottoman tourism. In this study, the establishments of Armenian Meguerditch Tokatlian, who 

had migrated from Tokat to Istanbul and had an important place in the accommodation and food 

and beverage sectors of Istanbul in the late period of the Ottoman Empire, is evaluated in the light 

of archival documents. It is intended to offer a modest contribution to Tokat city history by 

revealing some unknown information about Tokatliansô and their businesses 

Keywords: Tokat, Tokatlian, Tarabya, Pera, Hotel, Restaurant. 
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1. GĶRĶķ 

Eskiaĵôdan g¿n¿m¿ze kadar insanlarēn hareket ihtiyacē hep olmuĸtur
1
. Aslēnda, 

insanlarēn hareketleri seyahat kavramēnēn, seyahat kavramē da otel t¿r¿nden yapēlarēn varlēk 

nedenidir. Otel türünden yapēlar zaman ierisinde eĸitli evrelerden gemiĸ; tarih boyunca 

uĵradēĵē deĵiĸimle, insanoĵlunun kaydettiĵi ilerlemenin etkisiyle yaĸadēĵē dºn¿ĸ¿mle 

g¿n¿m¿zde konuklarēna evlerini aratmayan rahat ve huzurlu bir barēnma imk©nē sunan b¿y¿k 

bir sektör haline gelmiĸtir. T¿rkiyeôde, g¿n¿m¿z¿n modern otelciliĵinin temelleri Osmanlē 

Devletiônin son dºnemleri olan 1800ôl¿ yēllarēn sonlarēnda atēlmēĸtēr. 1863 yēlēnda Sergi-i 

Umum-i Osmani isimli serginin aēlēĸē nedeniyle Avrupaôdan Ķstanbulôa turist gruplarēnēn 

gelmesi, Parisôten Ķstanbulôa sefer yapan Orient Ekspress yani Doĵu Ekspresiônin 1883ôte ilk 

seferini gerekleĸtirmesi gibi geliĸmelerin hemen ardēndan Beyoĵlu yani Peraôda inĸa edilen 

                                                           
1 Bu alēĸmanēn kendine ºzg¿ bir hikâyesi bulunmaktadēr. Hikâye b¿y¿k ºl¿de bu alēĸmanēn yazarlarēndan Murat 

Hanileônin baĸēndan gemiĸtir. Aĸaĵēdaki satērlar Murat Hanileônin ifadelerine dayanmaktadēr: ñTokatôta 2007 senesinde 

¿ Japon misafiri bir hafta boyunca evimde aĵērlamēĸtēm. Bunlar kēsmen aramēzda akrabalēk baĵē olan kiĸilerdi. Japonlardan 

birisi gelinimiz; diĵer ikisiyse onun anne ve babasēydē. Japon konuklarē misafir ettiĵimiz s¿re boyunca onlara Tokatôtaki 

hamamlarē, ĸehrin el sanatlarēnē, tarih´ mek©nlarēnē, gemiĸin izini taĸēyan eski evlerini, hatta Tokat ve evresindeki kaleleri, 

bir doĵa harikasē olarak Pazar ilesinde bulunan Ballēca Maĵarasēônē gºstermiĸtim. Tokatôta yaptēklarē gezilerden olduka 

memnun olan misafirlerim benden onlarē iki yere daha gºt¿rmemi ºzellikle istemiĸlerdi. Bunlardan birisi Kapadokya ve Peri 

bacalarēydē. Ķkincisi ise Sivasôēn Kangal ilesinde bulunan Balēklē Kaplēcaôydē. Anlaĸēlan o ki misafirlerim, gelmeden ºnce 

T¿rkiyeôde, ºzellikle Tokatôa yakēn gezebilecekleri yerler konusunda bir ºn inceleme yapmēĸtē. Ya da en azēndan ben ºyle 

olduĵuna inanmēĸtēm. Tabi, ben bir Tokatlē olarak, elimden geldiĵince ierisinde yaĸadēĵēm ĸehri ve tarih´ dokusunu onlara 

tanētmēĸtēm ama onlar ºzellikle bu iki yeri gºrme konusunda ēsrar etmiĸlerdi. Onlar bu ĸekilde ēsrar edince ben de kendilerine 

iki g¿n ayērēp bahsi geen yerlere gºt¿receĵimi sºylemiĸtim. Bununla birlikte, kendilerine neden bu iki yere ēsrarla gitmek 

istediklerini sormadan geememiĸtim. Anlattēklarēna gºre, Kapadokyaôyē televizyon, gºrsel basēn ve internetten duymuĸlardē. 

Yani Kapadokyaôyē onlara tanētan b¿y¿k ºl¿de medyanēn g¿c¿yd¿. Kaldē ki Kapadokya, gerekten D¿nya genelinde ün 

yapmēĸ turistik ve tarih´ bir beldeydi. H©liyle, onlarēn, buraya olan merakēnē anlamak g¿ deĵildi. ñPeki, onlarē Balēklē 

Kaplēcaôyē, baĸka bir deyiĸle Sivasôēn Kangal ilesini bu kadar merak etmeye zorlayan d¿rt¿n¿n kaynaĵē neydi?ò Bu soruya 

verecekleri cevap benim iin ºnemliydi. Misafirlerime bu soruyu sorduĵumda ilgin bir cevap almēĸtēm. Bu kaplēcayē 

Tokyoôda birka defa gittikleri T¿rk Lokantasēônēn duvarēndaki tablo ve duvar resimlerinde gºrm¿ĸlerdi. Lokanta 

duvarlarēnda gºrd¿kleri resimler onlarē ister istemez burayē gºrme konusunda etkilemiĸti. Bana da bu etkiyi ve beklentiyi 

gereĵe dºn¿ĸt¿rme gºrevi d¿ĸm¿ĸt¿. Yanēmda Japon misafirlerle, kendimin de ilk defa gºrd¿ĵ¿ Balēklē Kaplēcaôya 2007 

Aĵustosuônun sēcak bir g¿n¿nde gittik. Oraya vardēĵēmēzda ok da bakēmlē ve modern olmayan tesisleri ziyarete gelen 

kalabalēk bir grup bizi karĸēladē. Kalabalēĵēn ierisinde beni hayrete d¿ĸ¿ren bir manzarayla karĸēlaĸtēm. Kangalôda Balēklē 

Kaplēcaôyē ziyarete gelenlerin yarēsēndan oĵunu Uzakdoĵuôdan, bilhassa Japonya ve G¿ney Koreôden gelenler 

oluĸturmaktaydē. Buraya gelmeden ºnce, Japonlarē buraya getiren etkeni ºĵrenmiĸtim. Orada, ¿zeri aēk havuza girerken, 

Korelilerle konuĸma gereĵi hissettim. Korelilerle yaptēĵēm konuĸmalardan ēkardēĵēm sonu onlarēn da buraya gelmesindeki 

nedenin Japonlarla benzer oluĸuydu. Koreliler, burayē Seul ve diĵer Kore kentlerindeki Sivaslēlara ait lokantalarēn 

duvarlarēndaki resimlerden ºĵrenmiĸlerdi ve bazēlarēnēn buraya ikinci, hatta ¿¿nc¿ geliĸiydi. Gerek Japonlarēn gerekse 

Korelilerin Kangalôa gelmesindeki bu benzer etki beni ĸaĸērtmēĸtē. Bu etkiyi saĵlayan Sivaslē lokanta iĸletmecileri, ister 

memleket hasretine dayalē bilinsiz bir kurgu, isterse bilinli ve kasētlē bir d¿rt¿yle iĸletmelerinin duvarlarēna astēklarē 

memleket fotoĵraflarēyla, ĸehirlerinin turizmine b¿y¿k katkē saĵlamēĸlardē. Japon ve Korelilerin dedikleri karĸēsēnda 

ierisinde yaĸadēĵēm Tokatôē hayal ettim. Tokatlē olup dēĸarēda turizm iĸletmesi bulunan Tokatlēlar yok muydu? Varsa onlar 

Sivaslē lokantacēlarēn yaptēĵēnē d¿ĸ¿nm¿yordu. Derken bir g¿n internette Tokatlēyan Lokantasē, Gazinosu ve Otelini iĸleten 

ve bir zamanlar Ķstanbulôun sosyetesini, Ķstanbulôa baĸka ¿lkelerden gelen kiĸileri aĵērlayan iĸletmelere sahip olan Mēgērdē 

Tokatlēyanôēn adēna rastladēm. Ne var ki Tokatlēyanôēn kurduĵu iĸletmelerin 1920ôlerden itibaren Sērplē bir damadēn eline 

getiĵini, 1950ôlerden itibaren eski gºrkemini yitirip kapanma s¿recine girdiĵini ºĵrendim. Ķimden bir hayēflanma geti: 

ñKeĸke Tokatlēyanôēn iĸletmeleri bug¿n ayakta olsa ve aynē zamanda Tokatôa dair aynē Sivas ºrneĵindeki gibi bir tanētēm 

aracē vazifesi gºrseydi.ò, dedim. Bununla birlikte, Tokatlēyanôēn hik©yesini yazma umudumu da geleceĵe bēraktēm. Nasip 

biraz da bug¿neymiĸ. Yaptēĵēm araĸtērmalar, Tokatlēyanôla ilgili pek ok ĸeyin yazēlēp izildiĵini ortaya koyuyordu. Acaba 

ben bu konuda yeni ne yazabilirdim? Bu ĸekilde kara kara d¿ĸ¿n¿rken, Cumhurbaĸkanlēĵē Osmanlē Arĸiviônde Tokatlēyan 

hakkēndaki belgeleri fark ettim. Araĸtērmacēlarēn, bu belgelere, neredeyse ok az baĸvurduĵunu gºzlemledim. Bunun ¿zerine, 

Cumhurbaĸkanlēĵē Arĸiviônde uzman olan ºĵrencim ¦mit Baki Erdemôi aradēm ve bu kiĸi ve giriĸimleri ¿zerine titiz bir 

tarama yapmasēnē rica ettim. O da belgeleri taradē. Artēk Tokatlēyanôēn arĸiv belgeleri arasēna sēkēĸan yaĸamēnē yazmak 

konusunda iki kiĸiydik. Birlikte, bu belgeleri sadeleĸtirerek ortaya bu m¿tevazē alēĸmayē ēkardēk. Ne var ki onun Tokatlē 

kimliĵini ararken ok daha farklē bilgilere ulaĸtēk.ò 
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oteller ºne ēkmaya baĸlamēĸtēr. Ķĸte, sºz konusu dºnemde Beyoĵluônda aēlan otellerden 

birisi de Tokatlē Mēgērdē Tokatlēyan tarafēndan kurulmuĸtur. 

B¿y¿k oteller, ses getiren turistik iĸletmeler insanlar ¿zerinde farklē etkiler 

bērakmaktadēr. Bu mek©nlar, bazen ilk defa yenilen bir yemeĵin, ilk defa gºr¿len bir eĸyanēn, 

bazen de ilk buluĸmalarēn ya da tanēĸmalarēn adresi olabilmektedir. Bu alēĸmaya konu olan 

Mēgērdē Tokatlēyan ve iĸletmeleri de gºrkemli zamanlarēnda Ķstanbulôun ºnemli otelleri ve 

restoranlarē arasēnda yer almēĸtēr. ķu ana kadar Tokatlēyan hakkēnda, dºneminin gerek basēnē 

gerekse diĵer kayētlarēna dayalē olarak ok sayēda alēĸma yapēlmēĸtēr
2
. Otel baĸta eĸitli 

romanlar olmak ¿zere D¿nya ve T¿rk edebiyatēna da konu olmuĸtur
3
. Bu alēĸmada 

Tokatlēyan iĸletmeleri, kurucusu Mēgērdē Tokatlēyan hakkēnda Osmanlē Arĸiviônde bulunan 

belgeler aēĵa ēkarēlēp literat¿re bir katkē sunulmasē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. ¢alēĸmanēn ilk 

bºl¿m¿nde Tokatlēyan ve iĸletmeleri hakkēnda bilgiler verilmiĸ; ikinci bºl¿m¿nde arĸiv 

belgeleri ¿zerinde durulmuĸ; son bºl¿m¿nde ise kēsa bir deĵerlendirme yapēlmēĸtēr. 

2. MIGIRDI¢ TOKATLIYAN VE ĶķLETMELERĶNE DAĶR 

Mēgērdē Tokatlēyan, babasē ve kardeĸi Bedros ile birlikte 1883 yēlēnda Tokatôtan gelip 

Ķstanbulôa yerleĸen bir Ermeniôydi
4
. Bunlarēn Ķstanbulôda yaptēklarē ilk iĸ, hep birlikte, 

                                                           
2 Bu alēĸmalardan bir kēsmē Tokatlēyan Oteliôyle doĵrudan alakalēdēr. Bunlara bir ºrnek olarak bkz. ¢aĵdaĸ Turan, Serap ¥zdemir 

G¿zel, Merve Baĸ, ñBeyoĵluônun Yitirilen Deĵeri ¦zerine Kurum Tarihi ¢alēĸmasē: ñTokatlēyan Oteliò, ASOS Akademik Sosyal 

Araĸtērmalar Dergisi, Yēl: 4, Sayē: 34, 2016: 400-418. Bazē alēĸmalar ise daha ok Turizm Tarihi ve Otelcilik ¿zerine olup 

Tokatlēyan Oteli ve iĸletmelerine ierisinde yer vermektedir. ¥rnek olarak bkz. Meryem Elif ¢elebi, ñGalata ve Peraôda Otel 

Yapēlarēnēn Geliĸimi (1840-1914)ò, Yēldēz Teknik ¦niversitesi Sigma Dergisi, Clt: 3, Sayē: 2, 2011: 300-307; Turan Akēncē, Beyoĵlu 

Yapēlar, Mek©nlar, Ķnsanlar (1831-1923), Remzi Kitabevi, Ķstanbul, 2018: 130-38, 176-77; Gevher Acar, Tanzimat Dönemi Fikir ve 

D¿ĸ¿nce Hayatēnēn Mimari Alana Yansēmasē, Mimar Sinan ¦niversitesi Basēlmamēĸ Doktora Tezi, Ķstanbul,  2000: 153-154; Elif 

¢elebi Yakartepe, Can Binan, ñĶstanbulôun Modernleĸme Dºnemi Otelleri (1840-1914)ò, Megaron, Cilt: 6, Sayē: 2, 2011: 79-94; 

Sennur Sezer-Adnan ¥zyalēner, ¥yk¿leriyle Ķstanbul Anētlarē-II Sarayôdan Limanôa, Evrensel Basēm Yayēn, Ķstanbul 2010. 
3
 Bunlardan birisi Orhan Pamukôun Kara Kitap isimli romanēdēr. Romanēn ñKarlē Gecenin Aĸk Hikâyeleriò baĸlēĵēnē taĸēyan 

15. bºl¿m¿nde, romanēn esas karakterlerinden Galipôin Ķskenderôle karĸēlaĸtēĵē sahne Tokatlēyan Oteli ºn¿nde 

gerekleĸmektedir. Bkz. Orhan Pamuk, Kara Kitap, 9 Baskē, Can Yayēnlarē, Ķstanbul 1992: 147-148. Mehmed Rauf, Son 

Yēldēz Romanēônda oteli danslē partilerle betimlemiĸtir. Mehmet Rauf, Son Yēldēz, S¿hulet K¿t¿phanesi, Ķstanbul 1927: 7 vd. 

Tokatlēyan, Mehmed Raufôun baĸka eserlerine de yansēmēĸtēr. Yazarēn Karanfil ve Yasemin isimli romanēnda eserin 

baĸkarakterlerinden Samim peeli olan Nevhizôi Tarabyaôdaki Tokatlēyan Otelôe gºt¿r¿r ve Nevhiz burada baĸēnē aar. Bkz. 

Seluk ¢ēkla, Roman ve Gereklik Baĵlamēnda: K¿lt¿r Deĵiĸmeleri ve Servet-i F¿n¾n Romanē, Akaĵ Yayēnlarē, Ankara, 

2004: 182. Selim Ķleriônin Solmaz Hanēm Kimsesiz Okurlar Ķin romanēnda da Tokatlēyan Oteliône rastlanmaktadēr. Bkz. 

Selim Ķleri, Solmaz Hanēm Kimsesiz Okurlar Ķin, Oĵlak Yayēnlarē Ķstanbul, 2000: 19-20. Agatha Christieônin ¿nl¿ Doĵu 

Ekspresiônde Cinayet isimli romanē, Ķstanbulôda baĸlar. 1930ôlu yēllarda ķamôda gºrevini baĸarē ile tamamlayan Poirot, Toros 

Ekspresi ile Ķstanbulôa gelir. Haydarpaĸa Garēônda iner, vapurla Sirkeciôye geer, Galata Kºpr¿s¿ônden doĵruca Pera Palasôa 

deĵil, Tokatlēyan Oteliône gider. Kitabēn orijinalinde bu bºl¿m¿n adē da Tokatlēyan Oteliôdir. Bkz. Agatha Christie, Doĵu 

Ekspresinde Cinayet, ev. Gºn¿l Suveren, Altēn Kitaplar Yayēnevi, 22. Baskē, Ķstanbul, 2018: 14 vd. Christie; 2009ôda 

T¿rkiyeôde Altēn Kitaplar Yayēnlarēônēn, Azize Berginôin evirisi ile yayēmladēĵē Hayatēm adlē otobiyografisinde Ķstanbul 

macerasēnē detaylarēyla paylaĸēr. Biyografiye bakēlērsa Christie, Doĵu Ekspresi ile 1926ôda Ķstanbulôa gelir. Trende gen bir 

Hollandalē m¿hendisle tanēĸēr. M¿hendisin de yºnlendirmeleriyle Tokatlēyan Otelôde kalēr. Oysa kendisine Pera Palasôtaki 

411 numaralē oda ayērtēlmēĸtēr. Bununla beraber, Christie, Pera Palasôta hi kalmamēĸtēr. Bkz. Agatha Christie, Hayatēm, çev. 

Azize Bergin, Altēn Kitaplar Yayēnevi, Ķstanbul, 2009: 444-445. 
4 2 Mart 1947 tarihli Akĸam Gazetesiônde Dünden, Bugünden adlē kºĸede ñYakēnda Tarihe Karēĸacak Tokatlēyanò ¿st baĸlēklē 

Sermet Muhtar Alus imzalē bir makale yayēmlanmēĸtēr Yazar makaleyi yazma sebebi olarak ñTokatlēyan Oteliônin Ķbrahim 

G¿ltan isminde birisi tarafēndan iĸletileceĵi ve adēnēn da deĵiĸtirilerek (Konak) a evrildiĵi, artēk Tokatlēyan kelimesinin 

tarihe karēĸacaĵē gereĵiniò gºstermektedir. Yazar ĸunlarē yazmaktadēr: ñMēgērdē Tokatlēyanôēn soyadē Tokatlē oluĸundan 

ötürüdür. Vaktiyle Kapalēarĸēôda, Sandal Bedesteniônin soluna d¿ĸen Mahfazacēlar iinde, babasēndan kalan aĸē d¿kk©nēnē 

lokantaya evirmiĸ. Yani ekirdekten yetiĸme. Baba ocaĵē olan bu lokanta Meĸrutiyet yēllarēnda h©l© durur.ò Mēgērdē 
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Muhafazacēlar Caddesi 29 numarada tek katlē, kemerli; sadece et ve pilav satan bir lokanta 

amak olmuĸtur. Tokatlēyanlar, dönemine göre oldukça iyi iĸ yapan ve ºzellikle arĸē 

içerisindeki esnafa hizmet veren bu mek©na, ºnce ¿st katē eklemiĸ, zamanla yandaki d¿kk©nē 

da alarak oldukça b¿y¿k bir lokantanēn sahibi olmuĸlardēr. Ķĸlerini bu ĸekilde b¿y¿ten aile 

bireyleri, Beyoĵluônda iki ayrē pasta ve ĸekerleme d¿kk©nē bulunan Temistokliôden birlikte iĸ 

yapmak ¿zere teklif almēĸtēr. Mēgērdē bu teklifi kabul etmiĸtir. Mēgērdē, kēsa bir zaman 

sonra, Aslanidis ve Temistokliônin daha sonra Tokatlēyan Oteliônin inĸa edileceĵi yerdeki 

ĸekerlemeci d¿kk©nlarēnē alarak Cafe Restaurant de Paris adē ile b¿y¿k bir kafe kurmuĸtur. 

Kendisi, bununla da yetinmeyerek Üç Horan Ermeni Kilisesiônin bahesinin bir kēsmēnē da 

Kilise Vakfēôyla anlaĸarak ve kiralayarak bu yeni iĸletmeye d©hil etmiĸtir. Bu iĸletmeyi kafe 

ve restoran olarak iĸletmiĸ ve ñAvrupa usul¿ hizmet vermeò sloganēyla ēktēĵē yolda epey 

mesafe kaydetmiĸtir. B¿t¿n bu yatērēmlarē s¿rd¿r¿rken Mēgērdē, Muhafazacēlar ¢arĸēsēôndaki 

et lokantasēyla baĵēnē s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Bu ilk iĸletmeyi babasē ve kardeĸi Bedros alēĸtērmaya 

devam etmiĸtir. Bu arada Galataôda Splendide adlē bir restoranlarē olan Dikran, Onnik ve 

Tavir adēnda ¿ garson Mēgērdēôēn yanēnda alēĸmaya baĸlamēĸ ve Cafe Resataurant de 

Parisôin adē Cafe Restaurant Splendide olarak deĵiĸmiĸtir
5
. ¥te yandan Mēgērdē Tokatlēyan 

Üç Horan Kilisesiônin boĸ arsasē ¿zerine geniĸlettiĵi kafenin ¿zerine bir otel yapmak için söz 

konusu kiliseyle anlaĸmēĸtēr. Otel, 1897ôde ilk aēldēĵēnda
6
 Hotel Splendide adēyla anēlmēĸtēr

7
. 

                                                                                                                                                                                     
Tokatlēyanôēn Beyoĵluôna Kapaĵē Atēĸē baĸlēĵēnda ise yazar 1894 b¿y¿k depreminden sonra Mēgērdē Efendiônin Beyoĵluôna 

kapaĵē atēĸēndan bahsetmiĸtir. Galatasarayôēn karĸē tarafēnda, Hristaki Hanēônēn (ĸimdiki Sait Paĸa Hanē) solunda, 

depremden birkaç sene sonra yanan Fransēz Tiyatrosuônun yerindeki geniĸ, iki katlē binayē kahve ve lokanta h©line 

koyduĵunu, buraya Fransēzca parlak, tantanalē, m¿kemmel anlamlarēna gelen Splendide adēnē verdiĵinden bahisle Mēgērdē 

Efendiônin becerikli, alēĸkan, kurnaz biri olduĵunu; koltuĵunda peĸkir, masadan masaya dºrt dºnen, m¿ĸterilere ok nazik 

davranan biri olup hatērlē misafirlerine hizmeti kendisi gºr¿p alafrangalēĵē da gittike ilerleterek gerek lokanta, gerek gazino, 

gerek kahve kēsmēna Ķstanbulôda gºr¿lmedik yenilikler soktuĵunu kaleme almēĸtēr. Kºĸe yazarē, Ahmet Rasimôden naklen 

ñgazeteleri daĵētan, bodur, badi badi y¿r¿y¿ĸl¿, beĸ-altē dil konuĸan Mēgērdē Tokatlēyanôēn Frenk kēlēklē beylere gazeteleri 

reverans ile uzatan; gºz¿ tutmadēĵē takēma ise (Al da patla!) der gibi fērlatan bir k¿stah olduĵunuò da belirtmiĸtir. 

http://hdl.handle.net/11498/4294 (03.01.2019: 16:13) Taha Toros Arĸivi, Dosya No: 115-Oteller. Not: Gazetenin ñD¿nden, 

Bug¿ndenò kºĸesinde yayēmlanmēĸtēr (1947-03-02). 
5 Behzat ¦sdiken, ñBeyoĵluônun Eski ve ¦nl¿ Otelleri-IV Tokatlēyan Oteliò, Tarih ve Toplum, Cilt : 17, Sayē: 98, ķubat 1992: 

25. Mēgērdē Efendiônin Beyoĵluôndaki kafe-restoran iĸletmeciliĵi s¿reciyle ilgili ¢elik G¿lersoy Beyoĵluônun Yitip Gitmiĸ 

Üç Oteli adlē kitabēnda detaylē bilgiler vermektedir. Ķlk olarak daha sonra ¿zerine Tokatlēyan Oteliônin inĸa edildiĵi arsa 

hakkēnda bilgi veren G¿lersoy, arsanēn 1807 yēlēnda kurulmuĸ olan Ermeni Üç Horan Kilisesiône ait olup buradaki 

taĸēnmazlarēn 24 Mayēs 1870 tarihindeki b¿y¿k Beyoĵlu yangēnēnda harap olduĵunu belirtmekte; Kilise Vakfēônēn onarēm 

iin bir komisyon kurduĵunu dile getirmektedir. Ayrēca, komisyonda yanan taĸēnmazlarēn yerine Kiliseôye gelir getirmesi 

amacēyla tiyatro binasē yapēldēĵēnē yazmaktadēr. Bu tiyatro binasē da Eyl¿l 1892ôdeki yangēnda yanar. Ermeni Cemiyeti 

burayē tekrar deĵerlendirmeyi d¿ĸ¿n¿r ve bir teklifle Cemaat Meclisiône baĸvuru yapan Mēgērdē Tokatlēyan Efendiônin 

arsaya lokanta yapma fikri destek görür. G¿lersoy, Mēĵērdēôēn, daha ºnce ¢arĸē-yē Kebirôde babadan kalan ¿nl¿ bir aĸevinin 

sahibi olduĵunu ve ĸºyle ñ Evropak©ri bir restoran aēp ele-g¿ne bu iĸ nasēl olur gºstermekò arzusunu taĸēdēĵēnē belirtir ve 

Kilise tarafēndan g¿venilir bir isim olduĵu d¿ĸ¿n¿len Tokatlēyan Efendiônin bu teklifinin kabul edildiĵini sºzlerine ekler. 

Bkz. Çelik Gülersoy, Beyoĵluônun Yitip Gitmiĸ 3 Oteli, ¢elik G¿lersoy Vakfē Yayēnlarē, Ķstanbul 1999, s. 48-49. Pelin Aykut 

konu hakkēnda kilise vakfēnēn yine buraya tiyatro yapmak istediĵi, bunun iin gerekli izni de aldēĵēnē fakat nedeni bilinmeyen 

bir ĸekilde bu giriĸimin s¿r¿ncemede kaldēĵēnē belirtmektedir. Yine aynē yazar, buraya yapēlacak otelin iĸletmesinin 60 yēl 

s¿reyle Mēgērdē Tokatlēyanôa verildiĵini sºylemektedir. Bkz. Pelin Aykut, ñTokatlēyan Oteliò, D¿nden Bug¿ne Ķstanbul 

Ansiklopedisi, Cilt:7, Tarih Vakfē Yayēnlarē, Ķstanbul, 2000: 272. 
6 Otelin aēlēĸēna dair araĸtērmacēlar farklē tarihler ºne s¿rm¿ĸt¿r. Mēgērdē Tokatlēyan Efendiônin restoranē hayli raĵbet gºren 

bir yer olmasēna raĵmen belli bir zaman sonra gelir-gider dengesi bozulmuĸ ve Kiliseôye kirayē ºdemekte g¿l¿k ekmeye 

baĸlamēĸtēr. Bu durum Kiliseôyi rahatsēz ettiĵinden olsa gerek, burada bir lokanta yerine otel inĸa edilmesi fikri belirmiĸtir. 
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Daha sonra, adē, Hotel M. Tokatlēyan olarak deĵiĸtirilmiĸtir. Bazēlarēysa kurucusuna ithafen 

otele Mēgērdēôēn Evi demiĸtir
8
. ¦ katlē olan otel 160 odalē olup odalar da dönemine göre her 

t¿rl¿ ihtiyaca cevap verecek ĸekilde hazērlanmēĸtēr. Otele ana kapēdan girildiĵinde saĵ tarafta 

resepsiyon, sol tarafta ise merdiven ve asansºr vardē. Ana salondaki kapēdan girildiĵine iki 

salon gºze arpardē: Saĵ taraftaki balo, kokteyl, niĸan ve ziyafet gibi toplantēlarēn yapēldēĵē 

bºl¿md¿. Diĵer salon ise caddeye bakan yemek ve kahve salonu ile lobiyi oluĸturmaktaydē
9
. 

Otel aēldēktan sonra hem lokantasē hem de konaklama imk©nēyla ayakta kaldēĵē s¿re boyunca 

birçok önemli misafiri konuk etmiĸ; aralarēnda devletin ileri gelenleri de olmak ¿zere 

romancē, ĸair, edebiyatē birok sekin sima Mēgērdē Tokatlēyanôēn misafiri olmuĸtur. Bir 

baloda D©hiliye Nazērē Talat ve Cemal Beyler, padiĸah teĸrifatēsē Cenan´ Bey, Fransēz Elisi 

Bompardôēn birlikte olduklarē yazēlēdēr
10
. Bir dºnemin usta edebiyatēsē Yakup Kadri 

(Karaosmanoĵlu), kendisi ile birlikte, Abdülhak Hamit, Süleyman Nazif, Ali Ekrem ve 

S¿leyman Nesip gibi ¿nl¿ ĸair ve yazarlarēn hafta sonlarē Tokatlēyanôda buluĸup ĸiir ve sanat 

bahisleri ¿zerinde konuĸtuklarēnē belirtmektedir. Yakup Kadriônin belirttiĵine gºre, Ziya 

Gºkalp de bu toplantēlarēn birinde kendilerine eĸlik etmiĸtir
11

. 

                                                                                                                                                                                     
Komisyon baĸka iĸletmecilere baĸvursa da ilgi gºrmemiĸ; bunun ¿zerine Mēgērdē Tokatlēyan Efendiônin, ñGelin buraya oteli 

beraber yapalēm.ò ºnerisi komisyonca kabul gºrm¿ĸt¿r. Bu teklifin yapēldēĵē tarih ķubat 1908ôdir. Bkz. G¿lersoy, a.g.e., s. 

53-54. Bu ĸekilde 1908 yēlēnēn ortalarēna doĵru inĸaatēn baĸladēĵēnē ve 1909ôun sonuna doĵru da bitmiĸ olduĵunu aktaran 

G¿lersoyôun aksine Seluk ¢ēkla otelin aēlēĸ tarihini daha da geriye ekip 1897 yēlēnēn Kasēm ayēnē vermektedir. Bkz. Seluk 

¢ēkla, a.g.e., s. 240. Ķki yazar arasēndaki bu tarih farklēlēĵē bir tezat oluĸtursa da burada bahsedilen ĸey, asēl otel yapēlmadan 

ºnceki, birka sayēdaki odadan ibaret olan daha basit h©lidir. Nur Akēnôēn eserinde otelin aēlēĸēna dair verdiĵi tarih ¢ēklaônēn 

zikrettiĵi 1897 tarihiyle ºrt¿ĸse de her ikisinin de G¿lersoyôun bahsettiĵi gibi otelin ñamatºrò h©line atēf yaptēklarē 

d¿ĸ¿n¿lebilir. Bkz. Nur Akēn, 19. Y¿zyēlēn Ķkinci Yarēsēnda Galata ve Pera, Literat¿r Yayēnē, Ķstanbul 1998, s. 256. ¥zg¿ 

¢illi, hazērladēĵē Y¿ksek Lisans Tez alēĸmasēnda 1895 yēlēnda lokantanēn tamamlandēĵēnē belirtmektedir. Splendid adlē 

lokantanēn ¿st katlarēnda mevcut otel odalarē varsa da bunlarēn konforlu odalar olmadēĵēnē da aēklamaktadēr. Bkz. ¥zg¿ 

Çilli, Tanzimat Sonrasē Osmanlē Otel Mimarisi ve Pera Palas, Hacettepe ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ Basēlmamēĸ 

Yüksek Lisans Tezi, Ankara 2009, s. 29-30. 
7 Otel inĸa edilmeden ºnceki kafe-restoran dºnemi ve Mēgērdē Tokatlēyanôa iĸin ihale edilmesi s¿recine dair bilgilerini 

Ermeni Patrikhanesiônin Kalem M¿d¿r¿ Dr. Kirkor Damatyanôēn kendisi iin terc¿me ettiĵi iki kaynaĵa dayandēran 

G¿lersoy, Tokatlē Mēgērdē Efendiônin adēnēn Beyoĵlu sahnesinde giriĸimleriyle kendine yer bulduĵunu aktarēr. Aēlan ilk 

iĸletmenin l¿ks bir restoran olduĵunu belirten yazar, 1895 yēlē Ticaret Yēllēĵēônda Mēĵērdē Tokatlēyanôa ait iki iĸletmenin 

adēnēn getiĵini belirtir: Beyoĵluônda Tokatlēyan adē ile bir otel ve bir restoran; Splendide adēyla bir kafe-pastane. Aēlan 

otelin baĸlangēta ok basit bir tesis olduĵunu yazan yazar ºnce Kapalē ¢arĸēôdaki aĸē d¿kk©nēndan Beyoĵluôna atlayan 

Mēgērdē Efendiônin kendisinin yeni ñstat¿s¿neò hemen uyum saĵladēĵēnē da, dönemin Le Moniteur Ottoman adlē Fransēzca 

gazetesindeki bir haberden aktararak verir: ñPeraôda kēĸēn hemen her tarafta bir balo ya da danslē ay d¿zenleyen zenginlere 

ayak uydurabilmek ¿zere, bizim Efendi de Cafe Splendideônin b¿y¿k salonunda gºrkemli ve m¿zikli bir akĸam yemeĵi 

vermiĸ.ò der. Bkz. G¿lersoy, a.g.e., s. 50-51. 
8 Behzat ¦sdikenôin aktardēklarēna gºre Tokatlēyan Oteliônin kurulduĵu arsa Üç Horan (Yerartutun) Ermeni Kilisesi vakēf 

arazisi ¿zerinde inĸa edilmiĸti. Bu arsa ¿zerinde 1859 yēlēnda tek katlē ve salaĸ birtakēm maĵazalar vardē. 1859ôda bu binada 

bulunan Cafe Orientalôin yerini 1861 yēlēnda dºnemin Ermeni sanatk©rlarēndan Tadron Aravelyan kiralamēĸ ve burayē ķark 

Tiyatrosu adē altēnda hizmete sokmuĸtu. Beyoĵluônda ēkan 1870 Yangēnēôndan sonra ķark Tiyatrosu yēktērēlmēĸtē. 1883 

yēlēnda Kilise M¿tevelli Heyeti yeni bir tiyatro binasē yapma giriĸiminde bulundu. Ermeni Cemaati Reisi Nuriyan Efendi 

ºnc¿l¿ĵ¿ ve Mimar Osep Anzavurôun katkēlarē sonucu altē ay gibi kēsa bir s¿rede tiyatro binasē bitirildi. Yeni Tiyatro ya da 

Yeni Fransēz Tiyatrosu adēnē taĸēyan bu tiyatro 29 Aralēk 1883ôte gºrkemli bir balo ile aēldē. Ayrēca tiyatro giriĸinin saĵ ve 

sol taraflarēna Kilise Vakfēôna gelir getirmesi amacēyla d¿kk©nlar da konulmuĸtu. Cafe Couronneôun (tiyatronun giriĸindeki 

d¿kkanlardan birisi) mutfak kēsmēnda 26 Eyl¿l 1892 Pazartesi g¿n¿ saat 11:00ôde baĸlayan bir yangēn tiyatro binasēna ºnemli 

ºl¿de zarar verdi. Tiyatro ve ºn¿nde bulunan d¿kk©nlar kēsmen yandē. Bkz. Behzat ¦sdiken, a.g.m., s. 24. 
9 Aykut, a.g.m., s. 272  
10 Gülersoy, a.g.e., s. 61. 
11 Otelde kalan birok ¿nl¿ isim arasēnda Troçki, Josephine Baker ve Arabistanlē Lawrence gibi isimler de vardē. Otelde 

kalan sekin konuklardan biri Narmanlē Hanôdan ayrēldēktan sonra, B¿y¿kadaôya yerleĸmeden ºnce 1929 yēlēnda burada 
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Tokatlēyanôēn kurduĵu otelin zamanla Ķstanbulôdaki diĵer otellerin ºn¿ne getiĵi 

anlaĸēlmaktadēr. Bunun baĸlēca nedenleri arasēnda diĵer otellere oranla daha merkez´ bir konuma 

sahip olmasē, zamanēnēn canlē bir alēĸveriĸ merkezi Beyoĵlu (Grand Rue de Pera) üzerinde 

bulunmasē yer almaktadēr. Bu merkez´ konumuna ek olarak caddeden gelip geenlerin rahata 

görülebildiĵi seyirli bir lokalinin olmasē da bu oteli konaklayanlarē ve ziyaretçileri için cazip hâle 

getirmiĸtir. Ayrēca, Bohem bir tarza sahip olmasē, Ķstanbulôun canlē merkezlerine gidiĸ geliĸin 

kolay olmasē da otelin baĸka ºnemli artēlarē arasēnda yer almēĸtēr. Bütün bunlara ek olarak, 

Mēgērdē Tokatlēyanôēn m¿ĸterileriyle otelde, lokantada ve kahvede tek tek bizzat ilgilenmesi de 

otelin tercih edilmesinde ºnemli bir etken olmuĸtur. Mēgērdē Tokatlēyan 1906ôda Tarabyaôdaki 

Hotel dôAngleterreôi satēn almēĸtēr. Bu oteli 12 Mayēs 1906ôda Tokatlēyan Otelinin yazlēk ĸubesi 

olarak hizmete sokmuĸtur. Ķĸlerini daha da geniĸleten Tokatlēyan, bir m¿ddet sonra Tarabyaôdaki 

Summer Palaceôē da iĸletme zincirine katmēĸtēr. Bu arada Mēgērdē Tokatlēyanôēn kardeĸi Bedros, 

1910 senesinde Fransaôya gº etmiĸ; Parisôte olduka b¿y¿k, hem T¿rk hem de Fransēz 

mutfaĵēndan ºrneklere men¿s¿nde yer veren bir lokanta amēĸ; adēnē Bedrosôun Fransēzcasēyla 

deĵiĸtirmiĸ ve lokantasēna da yeni adē olan Pierre adēnē vermiĸtir
12

.  

Birinci Dünya Savaĸē baĸladēĵēnda Tokatlēyan otelleri Osmanlē topraklarēnēn b¿t¿n¿nde 

olduĵu gibi ekonomik sēkēntē ierisine girmiĸtir. ¥yle ki Mondros M¿tarekesi imzalanana kadar 

Tokatlēyanôēn iĸletmeleri eski hareketli zamanlarēnē arar olmuĸtur. Mēgērdē Efendi 1920 yēlēnda 

otellerinin iĸletmesini damadē, Sērp asēllē, Nikola Medoviôe devretmiĸtir. Beyoĵluôndaki otelin 

binasēnēn da sahibi olan kilise vakfēnēn yºnetim kurulunda da yer almēĸ olan Ara Kuyumcuyanôēn 

                                                                                                                                                                                     
kalan Troçkiôdir (kendisini ºld¿rmeye yemin eden pek ok Rus'un dikkatini ekmekten sakēnmak iin gece ge saatte arka 

kapēdan gelmiĸtir). Josephine Baker da Ķstanbul'a ikinci geliĸinde burada kalmēĸtē. Diĵer ¿nl¿ konuklar Ķngiliz arkeolog ve 

diplomat Arabistanlē Lawrence ve edebiyat eleĸtirmeni Leo Spitzerôdir. Bkz. Brendan Freely ve John Freely, Galata, Pera, 

Beyoĵlu: Bir Biyografi, ev. Yelda T¿redi, Yapē Kredi Yayēnlarē, Ķstanbul 2014, s. 216-218. Beyoĵluôndaki Tokatlēyan 

Oteliônin m¿davimlerinden birisi de Mustafa Kemal Atat¿rkôt¿. Atat¿rk, 1927 senesinde yedi; 1929ôda bir kez Tokatlēyan 

Otellerine uĵramēĸtēr. Bkz. https://archive.is/www.tarabyatarihi.com (10.12.2018, 13:04). Ķstanbulôun iĸgal yēllarēnda otelin 

pek parlak bir dºnem geirmediĵini zikreden G¿lersoy, kitabēnda Atat¿rkô¿n oteli ziyareti ile ilgili ilgin bilgiler verir. 

Tokatlēyanôēn Meĸrutiyetôten bu yana sahne olduĵu b¿y¿kl¿ k¿¿kl¿ tarihi olaylarēn saymakla bitmeyeceĵini belirtir. Yalnēz 

Atat¿rkô¿n y¿zbaĸēlēĵēndan Cumhurbaĸkanlēĵēôna deĵin geen zaman ierisinde fērsat bulduka uĵradēĵē Tokatlēyanôda 

geirdiĵi vakitlere ait kēymetli hatēralarēn ciltler dolduracaĵēna iĸaret eder. 1950ôlerin bir gazetecisinin hik©yesini derleyen 

yazar, Atat¿rkô¿n oteli ziyaretlerinden birisini aktarēr. Otelin Baĸgarsonu Karabet Kaar ile Atat¿rkô¿n Ķstanbulôun iĸgal 

g¿nlerinde bir konuĸmasēnda Kaarôa:ñ-Oĵlum merak etme, garip kalmazsēn. Onlar gittiler amma bunlar da abuk giderler.ò 

diyerek yan masalarda yemek yiyen yabancē zabitleri iĸaret ettiĵini aktaran G¿lersoy, Ataônēn bu sºz¿n¿ meĸhur ñGeldikleri 

gibi giderler!ò sºzleriyle kēyaslayarak bu bilginin ilk kez kitaba aktarēldēĵēnē belirtir. Bkz G¿lersoy, a.g.e., s. 71. Atat¿rkô¿n 

bu ziyaretine iliĸkin bilgiyi ñsoluk bir dergi sayfasēndanò aktararak veren G¿lersoyôun bilgileri Atat¿rkô¿n hayatta olmadēĵē 

bir sērada 1940 yēlēnēn Nisan ayēnēn 14ô¿ne ait Akĸam Gazetesiônde Hikmet Feridun Es imzalē makaledeki bilgilerle ºrt¿ĸ¿r. 

Gazetede Atat¿rkô¿n Ķstanbulôun iĸgal altēnda olduĵu yēllarda Garson Karabet ile konuĸmasē ve memleket d¿ĸman iĸgalinden 

kurtarēlēp tekrar Ķstanbulôa dºnd¿ĵ¿ sērada Tokatlēyan Oteliône gelip tekrar Garson Karabet ile konuĸmalarē ayrēntēlē olarak 

verilir. Bkz. http://hdl.handle.net/11498/37435 Taha Toros Arĸivi, Dosya Adē: Atat¿rk'¿n ¥l¿m¿ ve Cenaze Tºreni 

(08.12.2018, 14:21). 
12 Tokatlēyanôēn Summer Palaceôē ne kadar s¿re iĸlettiĵine dair dºnemin kaynaklarēnda bilgi bulunmamaktadēr. Tokatlēyanôēn 

iki asēl iĸletmesi Beyoĵlu ve Tarabyaôdaki otellerdir. Bkz. ¦sdiken, a.g.m., s. 26-27. 
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1996 yēlēnda sºylediĵine gºre, bu Sērp damat ilk olarak Tokatlēyan Otelôde kapēcē olarak iĸe 

baĸlamēĸtēr. Evlendiĵi Mercedes ise Tokatlēyanôēn ºz kēzē deĵil evlatlēĵēdēr
13

.  

Cumhuriyet dºneminde 1930ôlu yēllar Beyoĵlu ve Tarabyaôdaki Tokatlēyan oteller 

aēsēndan ñolabildiĵince normalizeò yēllar olmuĸtur. Otellerin akēbetini Ķkinci D¿nya Savaĸē 

sonrasē yēllar belirlemiĸtir. Ķĸin aslē maddi sēkēntēlar yaĸayan Medovi, oteli Ķbrahim G¿ltan 

isimli bir iĸadamēna devretmiĸtir. 1945 yēlēnda Tokatlēyan otellerinin ismi Ķbrahim G¿ltan 

tarafēndan ñKonak Oteliò olarak deĵiĸtirilmiĸtir
14
. Otel bu dºnemde el deĵiĸtirmiĸ; kiracēlar ve 

kilise vakfē arasēnda eĸitli problemler ortaya ēkmēĸ; icra meselelerinden ºt¿r¿ otelin bazē 

eĸyalarē satēlēĵa ēkmēĸ; 1958 yēlēnda ¦ Horan Kilisesi Vakfē Beyoĵluôndaki oteli bir iĸ 

hanēna evirmiĸtir
15
. Tarabyaôdaki Tokatlēyan Oteli 1954 senesinde Konak Otel adēndayken 

ve Ķbrahim G¿ltan tarafēndan iĸletilmekteyken yanmēĸtēr. Birka sene sonra, yanan otelin 

yerine, arazisi satēn almalarla geniĸletilerek, Emekli Sandēĵēônēn B¿y¿k Tarabya Oteli (Grand 

Tarabya Hotel) inĸa edilmiĸtir. 1957-1965 yēllarē arasēnda yapēlēp, 1966ôda hizmete aēlan 

B¿y¿k Tarabya Oteliônin projesi Mimar Kadri Erdoĵanôa aittir. Yapē, kendi iinde baĸarēlē bir 

tasarēma sahip olsa da, bulunduĵu noktaya ve Boĵaziiônin topografyasēna uyumsuzluĵuyla, 

yapēldēĵē dºnemden itibaren tartēĸma konusu olmuĸtur. Ķstanbulôda ºnemli bir yer edinen 

B¿y¿k Tarabya Oteli, birok Yeĸilam filmine de ev sahipliĵi yapmēĸtēr. The Grand Tarabya 

adēyla, kapsamlē bir restorasyon ve renovasyon s¿reci sonrasēnda ķubat 2013ôten bu yana 168 

del¿xe odasē, 80 s¿iti, ve bir kral dairesi ile hizmet vermeye devam etmektedir
16

. 

Tokatlēyan otellerinin akēbeti bu ĸekilde gerekleĸirken otelin kurucusu Mēgērdē 

Tokatlēyanôēn yaĸamēnēn son evreleri Fransaôda gemiĸtir. Bu konuda 14 Nisan 1940 tarihinde 

yayēmlanan Akĸam gazetesi k¿p¿r¿nde detaylē bilgiler bulunmaktadēr. Hikmet Nisan ñMeĸhur 

Tokatlēyan Oteliônin M¿essisi Mēgērdē Tokatlēyan Efendi Nisôte, Eski Hatēralarēnē Anlatēyorò 

baĸlēklē makalesinde Fransaônēn Nice kentinde tesad¿fen karĸēlaĸtēĵē Mēgērdē Tokatlēyanôla 

gerekleĸtirdiĵi sohbetini gazetesinde yayēmlamēĸtēr
17

. 

Gazetede Mēgērdē Tokatlēyanôēn T¿rkiyeôden ayrēlēĸē ĸu ĸekilde aktarēlmēĸtēr: ñ1914ôteki 

Genel Savaĸôēn hemen ºncesinde Rusya ile Osmanlē devletlerinin siyasi iliĸkileri kesildiĵi 

                                                           
13 G¿lersoy, Medovi ve Mercedesôin yaĸlanan Mēĵērdē Tokatlēyanôa iĸten el ektirip onu Fransaônēn Nice ĸehrine 

yerleĸtirdiklerini ve otelin direksiyonuna geip oturduklarēnē belirtmektedir. Bu h©liyle de Mēĵērdē Tokatlēyanôēn Fransaôya 

yerleĸmesini sanki damat ve kēzēn bir planēymēĸ gibi gºsterme abasēndadēr. Belki de Tokatlēyanôa hazin ve zor geen bir 

emeklilik hayatē bime gayretine giriĸmiĸtir. Bu yazēnēn aĸaĵēdaki satērlarēnda gºr¿leceĵi gibi Mēĵērdē Tokatlēyan Fransaôya 

birilerinin zoruyla gitmemiĸtir. Kardeĸi Bedros zaten ordadēr. Kendisi de 1914ôte bu ¿lkeye yerleĸmiĸ; 1920ôye kadar da 

iĸletmeleriyle baĵēnē s¿rd¿rm¿ĸt¿r. ¥te yandan orada gayet g¿zel ve varlēklē bir emeklilik geirdiĵi 1940 senesinde 

kendisiyle y¿z y¿ze yapēlan rºportajdan aēk bir ĸekilde anlaĸēlmaktadēr. Bkz. G¿lersoy, a.g.e., s. 69. 
14 Miray Özkan, Transformation of the Arcades in Beyoĵlu, Orta Doĵu Teknik ¦niversitesi Fen Bilimleri Enstit¿s¿ 

Basēlmamēĸ Y¿ksek Lisans Tezi, Ankara, 2008: 79. 
15 Gülersoy a.g.e. s. 96-97. 
16 http://www.degisti.com/index.php/archives/6303 (10.12.2018, 15:06). 
17 http://hdl.handle.net/11498/4199 Taha Toros Arĸivi-Dosya No:115-Oteller (Akĸam Gazetesi, 1940.04.14). 

http://hdl.handle.net/11498/4199
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sērada kendisinin de bu devletin vatandaĸlēĵēnda bulunmasē nedeniyle bazē aĸērē vatanseverler 

tarafēndan oteline yºnelik yersiz saldērēnēn ardēndan memleketi terk eden Mēgērdē Efendi, 

savaĸēn bir kēsmēnē Ķsvireôde geirip daha sonra Fransaôya gitmiĸ ve Nisôte yerleĸtikten sonra 

da bir daha Ķstanbulôa geri dºnmemiĸtir.ò Yazarēn makalesinin baĸlangēcēnda aktardēĵē bu 

bilgilerden yola ēkarak Mēgērdē Efendiônin 1914 yēlēnda Ķstanbulôdan ayrēldēĵēnē anlamak 

mümkündür. Bununla beraber, iĸletmeleri damadē Medoviôe bērakmasē 1920 yēlēnē bulmuĸ 

gözükmektedir. Gazetedeki yazēsēnēn devamēnda, ñNisôe geleli iki ¿ g¿n kadar olduĵu h©lde 

arĸē-pazar dolaĸērken Mēgērdē Efendiôye rastladēĵēnēò anlatan yazar, ñMēgērdē Efendi ile 

sohbete baĸladēĵēnē; ufak tefek bazē alēĸveriĸten sonra da Mēgērdē Efendiônin evine ºĵle 

yemeĵine gittiĵiniò dile getirmiĸtir. Yazarēn aktardēĵēna gºre, Mēgērdē Efendi Nisôte yaĸadēĵē 

hayatē yazara anlatmaya baĸlamēĸ ve ĸu c¿mleleri kurmuĸtur: ñ-Sabahlarē arĸē, ufak bir gezinti, 

yemeké Eski bir kahveci olduĵum h©lde kahve hayatēnē hi sevmediĵimden oralara gitmem. 

Kumara da merakēm yoktur, gazinoya da gidersem tiyatro ve konser kēsēmlarēna gideriméò. 

Yazar, yemek esnasēnda bir taraftan konuĸurken diĵer taraftan da camlē dolaptaki g¿m¿ĸ 

takēmlarēnē incelediĵini; bu takēmlarēn hepsinin M.T.[Mēgērdē Tokatlēyan] harfleriyle 

kazēndēĵēnē, bunlarēn otele ait takēmlardan olduĵunu yazmēĸtēr. Mēgērdē Efendi, Nisanôa otel-

lokanta-pastane arasēnda 80ôe yakēn personel istihdam ettiĵinden bahsetmiĸ, b¿t¿n g¿n onlarēn 

baĸēnda durduĵundan, ancak bu ĸekilde onlarla baĸ edebildiĵinden sºz etmiĸtir. Dolaptaki 

g¿m¿ĸ takēmlarēn bir kēsmēnē beraberinde getirdiĵini, bir kēsmēnē da daha sonra getirttiĵini 

anlatmēĸtēr. Lokantacēlēk bahsi aēlēnca Mēgērdē Efendi lokantacēlēĵa ñHemen b¿t¿n 

lokantacēlar gibi aĸē yamaĵē, garson, metrdotel [baĸgarson] gibi meslek merdivenlerinin b¿t¿n 

kademelerini derece derece aĸarak baĸladēĵēnē, talihin de kendisine yardēm ettiĵiniò dile 

getirmiĸtir. Nisan, Mēgērdē Efendiôye saraya ait olan bir hatērasēnē sormuĸ, o da, kendisinin 

istibdat devrinde sarayla bir alakasē olmadēĵēnē, bunun sebebinin de o vakit verilen resm´ b¿y¿k 

ziyafetler için gereken herĸeyin Yēldēz Sarayēônda zaten var olduĵunu anlatmēĸ. Meĸrutiyetten 

sonra bir iki defa Sultan Reĸadôa hizmette bulunduĵundan bahisle, bilhassa, v¿kel©, v¿zer© 

d¿ĵ¿nlerini yaptēĵēnē sºylemiĸtir. Mēgērdē Tokatlēyanôla ilgili son bilgiler, 1940 tarihli bu 

gazete yazēsēndan ibarettir. 

3. CUMHURBAķKANLIĴI OSMANLI ARķĶVĶôNDE MIGIRDI¢ TOKATLIYAN 

VE GĶRĶķĶMLERĶ HAKKINDAKĶ BELGELER VE DEĴERLENDĶRMESĶ 

Tokatlēyanôēn kendisi ve iĸletmeleriyle ilgili Osmanlē arĸiv belgelerinde de ºnemli bilgiler 

saklēdēr. O ve iĸletmeleriyle ilgili belgeler ierisinde onun Tokatlē mē, bir Rus mu ya da Ķranlē mē 

olduĵuna dair eĸitli belgeler yanēnda otel ve iĸletmelerinde kalanlar, iĸletmelerindeki yenilikler 
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ve hatta bazen iĸletmelerinde yaĸanan polisiye olaylar ºnemli yer tutmaktadēr. ķimdi ilk olarak 

Tokatlēyanôēn kendisi ve kimliĵi hakkēndaki arĸiv belgelerine gºz atabiliriz. 

3.1. Tokatlēyanôēn Tabiiyeti ve Kimliĵiyle Ķlgili Belgeler 

Cumhurbaĸkanlēĵē Osmanlē Arĸiviônde bulunan bazē belgeler Mēgērdē Tokatlēyanôēn 

tabiiyeti ve kimliĵi hakkēnda ºnemli ipularē iermektedir. Zira Mēgērdē Tokatlēyanôēn 

tabiiyeti meselesi Osmanlē Devlet makamlarēnca soruĸturulmuĸtur. Peki, devlet neden 

Tokatlēyanôēn kºkenini araĸtērma gereĵi duymuĸtur? Bu sorunun cevabē 1919 senesine ait 

belgelerde bulunmaktadēr
18
. Belgelerde ifade edildiĵine gºre, Beyoĵluônda Ķspelandid 

(Splendide) Gazinosu sahibi Ohannes oĵlu Mēgērdē Tokatlēyanôa Beyoĵlu Bidayet 

Mahkemesi Mukavelat Yazēcēlēĵē aracēlēĵēyla tebliĵ edilen bir protesto belgesi 

d¿zenlenmiĸtir
19
. Sºz konusu protesto belgesinin Rusya Konsolosluĵu marifetiyle tebliĵinin 

lazēm gelmesi ¿zerine daha ºnce Osmanlē vatandaĸē olarak bilinen Mēgērdē Tokatlēyanôēn 

tabiiyetinin araĸtērēlmasē zorunluluĵu ortaya ēkmēĸtēr. Bºylece, birden bire, yukarēda bahsi 

geen mahkemece aēlan davanēn ve d¿zenlenen protesto belgesinin, esasēnda Osmanlē 

vatandaĸē olarak bilenen Mēgērdē Tokatlēyanôa mē yoksa Rus tabiiyetinde bulunan baĸka bir 

Mēgērdē Tokatlēyanôa mē ait olduĵu mevzusu aydēnlatēlmasē gereken bir husus olarak 

belirmiĸtir. Bu aēdan Ķstanbulôdaki Rusya Konsolosluĵu dava hakkēnda bilgilendirilmiĸ; ºte 

taraftan, konu yabancē bir ¿lke vatandaĸē ile ilgili bir hukuki meseleyle ilgili olabileceĵinden 

Mēgērdēôēn tabiiyeti Tabiiyet M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan etraflēca incelenmiĸtir. 

Mēgērdē Tokatlēyanôēn tabiiyeti meselesinin yalnēzca bu soruĸturmayla sēnērlē kalmadēĵē; 

bu konu hakkēnda baĸka soruĸturmalarēn da yapēlēp baĸka belgeler d¿zenlendiĵi arĸivde bulunan 

kayētlardan anlaĸēlmaktadēr. ¥rneĵin, 2 Haziran 1326/15 Haziran 1910 tarihli Mēgērdē 

Tokatlēyanôēn tabiiyeti ile ilgili baĸka bir belge Mēgērdē Tokatlēyanôēn Rus tabiiyeti hakkēndadēr. 

Bu belgeden anlaĸēldēĵē kadarēyla, Tokatlēyan, ĸahsē hakkēndaki bir ceza davasēndan kurtulmak 

amacēyla Rus tabiiyetinde olduĵunu belirtmiĸtir. Onun bu iddiasē ¿zerine Tabiiyet Kalemi 

tarafēndan bir inceleme gerekleĸtirilmiĸtir. Kalem tarafēndan yapēlan incelemede Mēgērdēôēn 

babasē Ohannes ile amcasē Bakosôun aslen Tokat ahalisinden olduklarē ve memleketlerinde 

Baydukyan lakabēyla tanēndēklarē anlaĸēlmēĸtēr. Ayrēca, atadan Osmanlē tebaasēndan olduklarē; 

babasēndan ºt¿r¿ Mēgērdēôēn Osmanlē sayēldēĵē, son zamanlara kadar b¿t¿n iĸlerinde bu hususla 

                                                           
18 Bkz. BOA.HR.HMķ.ĶķO.139/17 (16 Teĸrinievvel 1335/16 Ekim 1919). BOA.HR.HMķ.ĶķO. 45/6 (17 Temmuz 1335/17 

Temmuz 1919). Tokatlēyanôēn tabiyeti hakkēnda bir belge daha bulunmaktadēr. Bkz. BOA.HR.UHM.137/21. 
19 Ayrēca Beyoĵlu Bidayet Mahkemesiônden gºnderilen protesto varakasēnēn Beyoĵluônda Ķspelandid (Splendide) Gazinosu 

sahibi Mēgērdē veledi Ohannes Tokatlēyanôa tebliĵ olunmasēna dair (Bkz. BOA.HR.UHM.58/14); Mehemmed Haris 

Sultanof, Stavri Miliadi, ķeyh H¿seyin Meydani, Vikenti Ryjiônin oĵlu Ceslas, Pierre Dokhoda, Vasil ve Nicolas 

Evyenopoulo kardeĸler, G¿rc¿oĵlu ve Mēgērdē Tokatlēyan adlē kimselerin Rus tabiiyetli olup olmadēklarēnēn araĸtērēlmasē 

hakkēnda iki belge daha vardēr. Bkz. HR.H.609/7 (13 Haziran 1910). 
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hareket ettiĵi bildirilmiĸtir. Ķnceleme esnasēnda Tokat Mutasarrēflēĵē ve Ķstanbulôda bulunan 

Ermeni Katolik Patrikliĵiône de Tokatlēyan ailesi ile ilgili bazē sorular sorulmuĸtur. Tokat 

Mutasarrēflēĵēôna Mēgērdēôēn babasē Ohannes ile amcasē Bakosôun lakaplarēnēn Baydukyan olup 

olmadēĵē; bu ĸºhretle yerel n¿fus sicillerinde kaydēn mevcut olup olmadēĵē; ailenin tabiiyetinin 

vilayete kayētlē olup olmadēĵē; haklarēnda o ana deĵin ne sēfatla muamele olunduĵu; vergi, 

askerlik bedeli gibi eĸitli resm´ konularda y¿k¿ml¿klerinin bulunup bulunmadēĵē; bunlarē ºdeyip 

ºdemedikleri ve murahhashanece Baydukyan ailesine ait kayēt olup olmadēĵē sorularē 

yºneltilmiĸtir. Ermeni Katolik Patrikliĵiônden, Ermeni Katolik Cemaati ierisinde Baydukyan 

namēnda bir ailenin olup olmadēĵē; varsa kimlerden oluĸtuĵu; haklarēnda ne suretle muamele 

olunduĵu ve gerek Mēgērdē ve gerek babasē ve amcasēnēn ve gerek biraderlerinin Osmanlē N¿fus 

Tezkeresiône sahip olup olmadēklarē konusunda bilgi istenmiĸtir. Patrikhaneden bu konuda gelen 

iki cevap olduka eliĸkilidir. Patrikhane kendisinden Tokatlēyanlarla ilgili istenen bilgiye verdiĵi 

ilk cevapta aile hakkēnda ellerinde bir kaydēn olmadēĵēnē bildirmiĸ; daha sonra verdiĵi ikinci bir 

cevapta ailenin Rusya Devleti tebaasēndan olduĵunu aēklamēĸtēr. Patrikhaneônin bu eliĸkili 

tutumu ¿zerine Mēgērdē Tokatlēyanôēn tabiiyeti hususundaki araĸtērmalar devam etmiĸtir. 

Avrupaôya olan seyahatlerinde, Mēgērdē ve biraderinin Osmanlē pasaportu alēp almadēklarē 

incelenmiĸtir. Patrikhaneônin cevabēnēn detaylarēnda Mēgērdēôēn Artin ve Bedros adēnda iki erkek 

ve Meryem adēnda bir kēz kardeĸi olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. N¿fus Sicili Ķdaresiônden gºnderilen 

pusulada Meryemôin isminin gemediĵi fark edilmiĸtir. Bu hususta resm´ sicilde mevcut olan asēl 

kayētta kimlerin yazēldēĵē ve Meryemôin isminin kayētlē olup olmadēĵē ve Defter-i Hakani (Tapu) 

Nezaretiônce Mēgērdē namēna kayētlē olan emlak muamelesinin ne sēfatla yapēldēĵē ve buna dair 

Patrikhane ilm¿haberlerinin olup olmadēĵē gibi tahkikat icrasēna dair sorularēn cevaplarē 

aranmēĸtēr. 

Mēgērdē Tokatlēyanôēn tabiiyeti meselesi yalnēz Rusya ile de sēnērlē kalmamēĸtēr. Bir 

ara, onun Ķran tebaasēndan olduĵu konusu g¿ndeme gelmiĸtir. Bununla birlikte, Tokatlēyan, 

hakkēndaki bu iddialara karĸē ēkmēĸ ve yalanlamēĸtēr. Tartēĸma bir emlak hissesi ¿zerinden 

baĸlamēĸtēr. Mēgērdē Tokatlēyan Bidayet Mahkemesiônde bu konuda kendisini savunmuĸtur. 

Savunmasēnda, kendi ¿zerinde Sakēz Caddesiônde bir emlak hissesine Ķran vatandaĸlēĵēna tabi 

olduĵu h©lde sahip bulunduĵu, ayrēca lisanēnē deĵiĸtirerek Ķran vatandaĸlēĵēnē gizlediĵi 

iddialarēna karĸē bunlarēn yalan beyanlar olduĵunu dile getirmiĸtir. Hakkēndaki sahte 

ilmühaberin kendi haberi ve malumatē olmadan ¿retildiĵini ve kendisinin ne ĸimdi ne de daha 

ºnce Ķran kimliĵi ile hibir resm´ daireye bir beyanda bulunmadēĵēnē mahkemeye aēklamēĸtēr. 

H©liyle, hakkēnda ēkan Ķran tabiiyeti tartēĸmalarē Bidayet Mahkemesiônin 11 Kan¾n-ē Sani 

1320/24 Ocak 1905 tarihli yazēsēndan anlaĸēlmaktadēr. 
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Mēgērdē Tokatlēyanôēn tabiiyeti meselesine Belediye de d©hil olmuĸtur. Belediyeônin 

konuyla ilgili verdiĵi bilgiler onun adresini de iermekte; onun Osmanlē tabiiyetinde olduĵunu 

ºne s¿rmektedir. Mēgērdē Tokatlēyanôēn tabiiyeti konusunda Belediye tarafēndan Hukuk 

M¿ĸavirliĵiône yazēldēĵē anlaĸēlan bir yazēda, onun Beyoĵluônda Taksim civarēnda Giridli 

Caddesiônde 97 numaralē hanesinde 1/3 hisse ile Osmanlē vatandaĸē sēfatēyla bulunduĵu ifade 

edilmiĸtir. Ayrēca yapēlan tahkikat neticesinde Tokatlēyanôēn Osmanlē vatandaĸē olduĵu Rus 

Sefaretiône bildirilmiĸ ve kendilerinden beklenen cevap aradan beĸ ay getiĵi h©lde 

alēnamadēĵēndan dolayē Osmanlē tabiiyeti ortaya ēkmēĸ olan Mēgērdēôēn imtiyaza havi olmadēĵē 

Rus Konsolosluĵuôna bildirilmiĸ ve buna gºre mahkeme edileceĵi yazēlmēĸtēr. 

Tokatlēyanôēn Rus vatandaĸlēĵēna getiĵi Rus Konsolosluĵu yetkililerinin daha sonraki 

aēklamalarēndan anlaĸēlmaktadēr. ¥rneĵin, Rus Konsolosu Terc¿manē Alkesandēr Frey, ĸifahi 

olarak, Dersaadetôte d¿nyaya gelen Mēgērdē Tokatlēyanôēn Ermeni Cemaatiône mensup 

olduĵunu ve Rus tabiisinde Mēgērdē Ķvan Ohannesyan olamayacaĵēnē ve Tokatlēyanôēn vaktiyle 

Ķran tabiisini iddia etmekle beraber bunu ispat edemediĵi ve sonunda Osmanlē tebaasēndan olup 

aynē zamanda Osmanlē vatandaĸē bir babasē olduĵu ve asla Rus vatandaĸlēĵēna gemediĵini 

bildirmiĸtir. Bununla birlikte, en sonunda, aradan geen zamanda Rusya Konsolosluĵuônun 

iltimas ve ēsrarē ve o zamanēn eĸitli siyasi sebeplerinden dolayē ve Rus H¿k¿metiône bir 

ñcemile-i mahsusaò olarak, aralarēnda Mēgērdē Tokatlēyanôēn da bulunduĵu altē kiĸinin Rusya 

vatandaĸē olduklarē Osmanlē makamlarēnca da kabul edilmiĸtir (18 Ekim 1919). 

Mēgērdē Tokatlēyanôēn tabiiyeti meselesi bu ĸekilde ºz¿me kavuĸturulduktan sonra 

üzerinden dört sene geçen Attar-zade Ahmed Efendiônin Mēgērdē Tokatlēyanôa tebliĵ ettiĵi 

protestonamesine ait dava Rus vatandaĸē Mēgērdē Tokatlēyan ile Osmanlē vatandaĸē Ahmed 

Efendi arasēndaki bir davaya dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Daha ºnce Mēgērdē Tokatlēyanôēn Osmanlē 

tabiiyetinde olduĵunu anlatan deliller ortadan kalkmēĸ; en nihayetinde protestoname 

konsolosluk vasētasēyla kendisine tebliĵ edilmiĸtir
20

. 

Arĸiv belgelerinden aslen Tokatlē olup daha sonra Rus vatandaĸlēĵēna getiĵi anlaĸēlan 

Mēgērdē Tokatlēyan Ķstanbulôda H¿seyin Aĵa Mahallesiônde Valide ¢eĸme Sokaĵēônda 79 

numarada kayētlēydē. Ermeni asēllē ailesi Katolik Cemaatiône mensuptu. Babasēnēn adē 

Ohannes; annesinin adē Anikôti. ¢orbacē Artin ve Komisyoncu Petro (Bedros) adēnda iki 

erkek kardeĸi vardē
21

. 

3.2. Mēgērdē Tokatlēyanôēn Ķĸletmeleriyle Ķlgili Belgeler 

Mēgērdē Tokatlēyanôēn tabiiyeti meselesi yukarēdaki belgelerle izah edildikten sonra 

                                                           
20 BOA.HR.HMķ.ĶķO.206/27 (3 Recep 1331/5 Eyl¿l 1914). 
21 BOA.DH.SN.THR.1A/86. 
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onun otel, lokanta ve diĵer iĸletmeleri ile ilgili belgelere bakēlacaktēr. Bu belgelerde 

Tokatlēyanôēn dºneminin bazē yeniliklerini iĸletmelerine getirme konusunda ne kadar becerikli 

bir yapēda olduĵunu gºrmek m¿mk¿nd¿r. ¥rneĵin Ķstanbulôda iĸletmelerini elektrik tesisatēna 

kavuĸturmak; onun dēĸēnda bir buz fabrikasē kurmak gibi giriĸimleri ºnemlidir. Ayrēca bu 

belgeler ierisinde Tokatlēyan iĸletmelerinde konaklayanlar ve bu iĸletmelerde yaĸanan bazē 

sorunlar da karĸēmēza ēkmaktadēr. 

3.3. Tarabyaôdaki Tokatlēyan Oteliônin Elektriĵe Kavuĸturulmasē 

Hi kuĸkusuz, Mēgērdē Tokatlēyanôē ¿n sahibi yapan, daha sonra bir ĸubesini de 

Tarabyaôda aacaĵē, Beyoĵluôndaki Tokatlēyan Oteliôdir. Son dºnem Osmanlē Ķstanbulôunun 

gºzde konaklama mek©nlarēndan olan otel hakkēnda bir hayli arĸiv belgesi mevcuttur. 

Belgelerin iĸaret ettiĵine gºre, otel, dºneminin l¿ks saraylar ve konaklarēnda bulunan ĸatafat 

ve konfora sahiptir. ¥rneĵin, o dºnem Osmanlē Ķstanbulôunda ñOsmanlē Bankasē, Duy¾n-ē 

Um¾miye (Genel Borlar) Ķdaresi, Pera Palas Oteli ve bazē ileri gelenlerin konutlarēnda 

h©lihazērda elektrik bulunduĵu
22
ò, Ķstanbulôda elektrik hizmeti kurmak istenen yapēlardan 

birisinin de Tokatlēyanôēn Tarabyaôdaki oteli olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Arĸivde yer alan 

belgelerde, Tarabyaôdaki otelin aydēnlatēlmasē iin yurt dēĸēndan iki sandēk alet geldiĵi 

anlaĸēlmaktadēr
23
. Devlet rēhtēma ēkarēlmak ¿zere otele gºt¿r¿lecek bu iki sandēk eĸyanēn 

ieriĵi hakkēnda ĸ¿pheye kapēlmēĸ olmalē ki Ķngiltere Eliliĵi araya girerek bu iki sandēk 

elektrik eĸyasēnē sahiplenmiĸ; ñieriĵi hakkēnda ĸ¿pheye asla yer olmadēĵēnēò ileri s¿rm¿ĸ ve 

sandēklarēn teslimini istemiĸtir
24

. 

3.4. Otelin ¦nl¿ Konuklarē 

Tokatlēyanôēn kurduĵu otellerin m¿ĸterileri, ºnemli ºl¿de, zamanēnēn ileri gelen 

varlēklē insanlarē, devlet adamlarē ve yabancēlardē. ¥rneĵin, 10 Haziran 1329/23 Haziran 1913 

tarihli belgeden Amerika olaĵan¿st¿ elisinin
25

 ve yine baĸka bir belgeden 23 Mart 1915ôte 

                                                           
22 BOA.Y.A.HUS.471/126 (14 Safer 1322/30 Nisan 1904). 
23 BOA.BEO.2344/175754 (18 Rebiülevvel 1322/2 Haziran 1904). Bu iki sanēk aletle ilgili bir baĸka belge de Tarabyaôdaki 

Tokatlēyan Oteliône ait iki sandēk elektrik alet ve edevatēndan usul¿ne gºre vergi alēnmasēna iliĸkindir. Bkz. 

BOA.BEO.2329/174652 (19 Safer 1322/5 Mayēs 1904). 
24 BOA.Y.A.HUS 471/126.Dersaadet Ķngiltere Sefareti adēna gelen ve Tarabya'da Tokatlēyan Oteli'ne ait olan elektrik 

aletlerinin kontrol edilerek g¿mr¿kten geirilmesine dair bir baĸka belge daha bulunmaktadēr. Bkz. BOA. Ķ.RSM.19/33 (6 

Rebi¿levvel 1322/21 Mayēs 1904). Bu arada Beyoĵluôndaki Tokatlēyan Oteli iin Avrupa'dan gelecek alet ve edevatēn 

g¿mr¿kten geirilmesine dair bir kayda rastlanmēĸtēr. Bkz. BOA.Ķ.RSM.31/31 (12 Cemazyelevvel 1326/12 Haziran 1908). 

Konuyla ilgili bir diĵer belge Ķstanbul Ķngiliz Eliliĵi adēna ñAmasisò vapuruyla Ķstanbulôa gelen elektrik alet ve edevatē 

malzemesini ieren sandēklar ile ñDurduniò vapuru ve diĵer bir vapurla gelecek olan aynē eĸit malzemenin Tarabyaôdaki 

Tokatlēyan Oteliône ait olmasē nedeniyle vergisinin alēnarak g¿mr¿kten geiĸine izin verilmesinin elilik tarafēndan talep 

olunmasē ¿zerine hakkēnda alēnan karara dair Sadaretôin cevabēnē iermektedir. Bkz. BOA.HR.TH.303/94. Tokatlēyan ve 

elektrik eĸyalarē ile ilgili belgeler arasēnda Mēgērdē Tokatlēyanôēn damadē Medoviôe ait bir kayēt da bulunmaktadēr. Belge, 

Beyoĵluônda Cadde-i Kebirôde Tokatlēyan Oteli M¿d¿r¿ Nikola Medovi Efendiônin, Elektrik ķirketiônin tezyid tarifesi 

hakkēnda Maliye ve Nafia Dairesiônin Heyet-i Umumiyeôde ek olarak verilen mazbatasē hakkēnda tezyid-i bedele itirazēnē 

iermektedir. Bkz. BOA.ķD.3157/16 (7 Recep 1338/27 Mart 1920). Ayrēca bkz. BOA.HR.ĶM.196/59 (21 Aĵustos 1926). 
25 BOA.BEO.3851/288786. 
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¢anakkale Muharebelerini izlemek ¿zere Ķstanbulôa gelen Alman gazeteci Wilhem Dietrich 

von der Schulenbergôin
26

 Tokatlēyanôēn otelinde konakladēĵē anlaĸēlmaktadēr. Otel misafirleri 

arasēnda Ķstanbulôa gelen Rusya Sarayē mabeyncilerinden Sevelot Azancefsaki ile Rusyaônēn 

¦sk¿p Konsolosu Averlof gibiler de vardēr
27
. Otelin bir baĸka konuĵu Ķzmir Mebusu Estepan 

Espornaleban'ēn eĸi Polinôdir. Polin otelden 5 Ekim 1918 tarihinde ayrēlmēĸtēr
28
. Ķzmirôe 

gitmek üzere kendisine seyahat varakasē verilen Ķsvireli Alfons Kranyen Tokatlēyan 

Oteliônde kalan yabancē m¿ĸterilerdendir
29
. Beyoĵluônda bulunan Tokatlēyan Oteliônde 

ikamet eden Madam Olga Sivanichviliônin birlikte Ķtalya'ya gideceĵi ailesinin Ķstanbul'a 

geleceĵi zamana kadar bu otelde kalmasēna izin verilmiĸtir
30

. 

3.5. Polisiye Olaylarēn Adresi Tokatlēyan Oteli 

Otelin misafirleri arasēnda zaman zaman tatsēz bazē olaylar da yaĸanabilmiĸtir. Bu 

olaylardan birisi 7 Receb 1332/1 Haziran 1914 tarihinde boĸ yer arayēĸēndan kaynaklanmēĸtēr. 

Tokatlēyan Oteliônde kalan Ķtalyan asēllē seyyar komisyoncu Predik yemek yemek üzere otelin 

salonuna gitmiĸtir. Salonda bir masa baĸēnda oturmakta olan eĸiyle, aynē milletten sigorta 

m¿fettiĸi Mºsyº Ķzako ve Ķtalyaôda ticarethane ajanlarēndan Oresto Rasera ve Ķspanyol asēllē 

olup Ķstanbulôda Osman Efendi hanesinde komisyoncu Leon Fatunyanôēn yanlarēna gelmiĸtir. 

Bunlarēn yanlarēnda boĸ sandalye olmamasēndan ºt¿r¿ Ķspanya Konsolosuônun oturduĵu 

masanēn yanēndaki boĸ sandalyelerden birini almak iin konsolostan izin almak istemiĸtir. 

Konsolos, bu muameleyi ñĸeref-i z©tiyyesine taarruzò olarak telakki etmiĸ; masa ¿zerinde 

bulunan ĸarap ĸiĸesiyle Predikôe vurarak baĸēndan ve ellerinden yaralamēĸtēr. Bu eyleminin 

sonucunda Konsolos Manuel Dokapa Peron vazifesinden azledilmiĸtir
31

. 

3.6. Tokatlēyanôēn Osmanlē Eĵlence Yaĸamēndaki Yerine Dair 

Tokatlēyan Oteli aynē zamanda zamanēnēn bir toplantē ve eĵlence mek©nē h©line 

gelmiĸtir. ¥rneĵin, otelin Tarabya ĸubesinde dºrt kiĸilik bir orkestra kurulmuĸtur. Belediye bu 

orkestradan vergi almak istemiĸ
32

 ve Mēgērdē Tokatlēyan ise bu iĸe karĸē ēkmēĸtēr. Bununla 

birlikte, ñince saz, mēzēka ve diĵer eĵlence yerlerinin tarifesine tabi olduĵuò gerekesiyle 

Mēgērdē Tokatlēyanôēn bu isteĵi kabul gºrmemiĸtir (27 Zilkade 1339/2 Aĵustos 1921)
33

.  

                                                           
26 BOA.DH.EUM.VRK.25/07. 
27 BOA.DH.EUM.THR.21/13 (27 Zilhicce 1327/9 Ocak 1910). 
28 BOA.DH.EUM.SSM.32/58 (29 Zilhicce 1336/5 Ekim 1918). 
29 BOA.DH.EUM.5.ķb.56/3 (28 Cemaziyelevvel 1336/11 Mart 1918). 
30 BOA.HR.ĶM.153/21 (2 Aĵustos 1925). Otelin konuklarēndan birisi de eski Afgan Elisi Ahmed Hanôdē. Ahmed Han, 

banyolu ve salonu olan bir odada kalmēĸtē. 38 g¿n kadar otelde kalan eski eli iin Hariciyeôden 750 lira istenmiĸti Bkz. 

HR.ĶM 181/35 (27 Mart 1926). 
31 BOA.DH.KMS.21/45. 
32 Bkz. BOA.ķD.3166/54 (23 Zilkade 1339/29 Temmuz 1921). 
33 BOA.BEO.4689/351655. 
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3.7. Ajanlarēn da Konakladēĵē Bir Mek©n 

Tokatlēyan Oteli hem m¿ĸterilerinin h¿viyeti hem de yabancē konuklarēn ikametg©hē 

olmasēndan dolayē Osmanlē yetkililerinin her daim dikkatini ekmiĸ ve otele giren ēkan 

ĸahēslar oĵu zaman gºzetim altēnda tutulmuĸtur. ¥rneĵin, otelde ikamet eden Suriyeli Selim 

Antak´ adlē ĸahēs ñĸ¿pheli ĸahēslardan olduĵuò zannēyla tahkikata maruz kalmēĸ; bu ĸahsēn 

Halepôe gitmesine izin verilmemiĸtir (6 Temmuz 1318/19 Temmuz 1902)
34
. Yine, Tokatlēyan 

Oteliônde kalanlardan Dr. Yordan ķirokofôun dikkatle izlenmesi gerektiĵi
35
, ķimith adlē 

kiĸinin Rus casuslarēyla irtibatta olduĵu
36

 gibi belgeler otelin ĸ¿phe uyandēran bazē 

m¿ĸterilerinin Osmanlē H¿k¿metiônce izlendiĵi fikrini doĵrulamaktadēr. H¿k¿metôin izlediĵi 

Tokatlēyan m¿ĸterileri arasēnda yabancēlarēn yanēnda yerli m¿ĸteriler de vardēr. ¥rneĵin, 

Sultan Ķkinci Abd¿lhamid H©nôēn ser-esv©bisi Ķlyas Beyôin bazē arkadaĸlarēyla birlikte 

geceleri Tokatlēyan Gazinosuônda gizli salonlarda ñm¿zaker©t ve tertib©t-ē hafiyelikteò 

bulunduklarēna dair Pangaltē Polis Merkezi tarafēndan yazēlan belge bu hususa kanēt 

oluĸturmaktadēr
37
. Arĸivde Ķskenderiye'den gelip Tokatlēyan Oteliône yerleĸen Menteĸof 

vapurlarēnēn m¿fettiĸi Rusyalē Jan Baron Bekofôun gºzetim altēnda tutulmasē
38
, Tokatlēyan 

Oteliônde olduĵu tespit edilen Baalbekli Doktor Haydarôēn tutuklanarak Cebel-i Lübnan 

Kumandanē Rēza Paĸaôya gºnderilmesi
39
, Ķskenderiyeôden Dersaadetôe gelen ve Tokatlēyan 

Oteli'nde kalan Jan Bardofd Yakofôun Dersaadetôe geliĸ sebebi, nereli olduĵu, h¿viyeti ve 

hangi cemaate mensup olduĵunun incelenmesi
40

 hakkēnda belgeler de bulunmaktadēr. 

3.8. Osmanlē Yiyecek Sektºr¿nde Tokatlēyan Lokantasē 

Tokatlēyanôēn ¢arĸē-yē Kebirôde bir lokanta aēp iĸlettiĵini gºsteren ok sayēda arĸiv 

belgesi bulunmaktadēr. Lokanta da tēpkē otelinde olduĵu gibi devrin gºzde mek©nlarēndan biri 

h©line gelmiĸtir. Yalnēz yerli ve yabancē misafirler deĵil devlet de bu lokantanēn m¿ĸterileri 

arasēnda yer almēĸtēr. Sultan Mehmed Reĸadôēn Edirnekapē dēĸēnda Kēlē Alayē Merasimiônin 

yapēldēĵē g¿n yabancē devlet temsilcileri iin verilen kokteylin masrafē olarak Tokatlēyan 

Lokantasē tarafēndan talep edilen 150 kuruĸun D©hiliye (Ķiĸleri) tahsisatēndan karĸēlanmasēna 

dair bir belge
41
, Ertuĵrul Yatē ile Yaltaôya gidecek olan heyetin yemek masrafēnēn Tokatlēyan 

Lokantasēôna ºdenmesi gerektiĵine dair 21 ķevval 1332/12 Eyl¿l 1914 tarihli baĸka bir 

                                                           
34 BOA.DH.EUM.5. ķube.64/8. 
35 BOA.HR.SFR.04-927/63. 
36 BOA.HR.SFR.04-281/57 (16 ķubat 1915). 
37 BOA.DH.EUM.THR.104/30. 
38 BOA.ZB.391/131 (18 Kanunēevvel 1323/31 Aralēk 1907). 
39 BOA.DH.ķFR.479/109 (29 Haziran 1331/12 Temmuz 1915). 
40 BOA.ZB.634/77 (22 Kanunēevvel 1323/4 Ocak 1908). 
41 BOA.DH.MKT.2810/46 (22 Rebi¿lahir 1327/13 Mayēs 1919). 
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belge
42

 bu gºr¿ĸ¿ desteklemektedir
43
. Hatta bir defasēnda Reĸid Paĸa Vapuruôyla Batumôa 

dºnen Ermeni, Azerbaycan ve G¿rc¿ heyetlerinin iaĸe masraflarē bir hayli fazla tutmuĸ; 

Tokatlēyan Lokantasēôna verilmek ¿zere Maliye Nezaretiônce istenen 22735,5 liradan Harbiye 

Nezareti indirim talep etmiĸtir (23 Rebi¿levvel 1338/16 Aralēk 1919)
44
. Tokatlēyanôēn 

yemeklerinin ve tatlēlarēnēn tek m¿ĸterisi devlet olmamēĸtēr. Arĸivde Tokatlēyan Lokantasēôyla 

ilgili baĸka belgeler de vardēr. Tokatlēyanôda ziyafet verenler arasēnda Ķngiliz tebaasēndan 

t¿ccar Agopyanôēn kardeĸi de bulunmaktadēr
45
. Tokatlēyan Gazinosuônda 5 ķubat 1904ôte 

Ķngilizlere mahsus bir aile balosu tertip edilmiĸtir
46
. Mēsēr Elisi H¿dai Paĸa'nēn ĸahsē iin 

Tokatlēyan M¿essesiônden aldēĵē Vittel maden sularēnē iade ederek kendi adēna Fransaôdan 

getirtmesi ve Tokatlēyan iin gelen meĸrubat sandēklarēnēn Mēsēr elisi namēna gºsterilerek 

gümrükten muaf tutulmasē hususunda sºz konusu m¿essesenin muhakemesinden Mēsēr 

elisinin maddi ve manevi maruz kalacaĵē keyfiyetle ilgili m¿lahaza dikkat ekicidir
47

. 

Arĸivde, Musul Meselesi iin Cenevreôye gidecek heyet tarafēndan Tokatlēyan Oteliônde 

verilen ziyafetin masraflarēnēn ºdenmesine dair bir belge de bulunmaktadēr
48

. 

3.9. Lokanta da Gºzetim Altēnda 

Her ne kadar devlet, Tokatlēyanôēn Lokantasēônēn hatērlē m¿ĸterilerinden gºz¿kse de tēpkē 

otelde olduĵu gibi lokantanēn da devlete denetim ve gºzetim altēnda tutulduĵu anlaĸēlmaktadēr. 5 

Zilkade 1320/3 ķubat 1903 tarihine ait bir belgede Ķngilizler ve Amerikalēlar tarafēndan 

Tokatlēyan Lokantasēônda ñbir eĵlence d¿zenleneceĵiò ve burada ñm¿nasebetsiz nutuklar irad 

olunacaĵēò haber alēndēĵē bildirilmiĸtir. Belgede belirtildiĵine gºre, bu durumun ñkatóiyyen tecviz 

olunmayacaĵēò Ķngiltere Eliliĵiône bildirilmiĸti. Elilikten gelen cevapta ise bºyle bir durumun 

olmadēĵē, eĵlence tertip edilecekse de bunun ñsefarete tanēnmēĸ olan bazē sekin Ķngiliz genleri 

tarafēndan d¿zenlendiĵiò ve eĵlencenin aslēnda bu lokantada icra olunmasēnēn ise Pera Palas 

Oteliôndeki salonun Tokatlēyan Lokantasēôna gºre pahalē olmasēndan kaynaklandēĵē 

vurgulanmēĸtēr. Ucuzluĵu nedeniyle seilen bu lokantadaki eĵlencenin ñhususi bir surette ve balo 

                                                           
42 BOA.BEO.4310/323191. 
43 Ertuĵrul Yatēôyla Maltaôya giden heyetin giyecek ve diĵer masrafēnē karĸēlayan Tokatlēyanôēn matlubunun Hazineôden 

tesviyesi ile ilgili baĸka bir belge de 14 ķevval 1332/5 Eyl¿l 1914 tarihlidir. Bkz. BOA.MV.192/5. 
44 BOA.BEO.4605/345368. Reĸid Paĸa Vapuruôna iliĸkin bir diĵer belge bu vapurla Batumôa sevk olunan Ermeni, 

Azerbaycan ve G¿rc¿ heyetlerinin iaĸelerine sarf olunan ve Tokatlēyan M¿essesesiônin matlubatē olan para hakkēnda evraktēr. 

Bkz. BEO.4577/343239 (4 Ramazan 1337/3 Haziran 1919). Devlet kurumlarē da zaman zaman Tokatlēyan Lokantasēôndan 

doĵrudan hizmet alēmē yapabilmekteydi. Bu konuda arĸivde Mill´ bayramda Tokatlēyan Lokantasēôndan alēnan yemek 

bedelinin ºdenmesine dair bir belge bulunmaktadēr. Bkz. BOA.DH.MUĶ.8/6 (27 ķaban 1327/13 Eyl¿l 1909). 
45 BOA.Y.PRK.ZB.33/99 (27 ķevval 1321/16 Ocak 1904). 
46 BOA.Y.PRK.ZB.34/3 (18 Zilkade 1321/5 ķubat 1904). 
47 BOA.HR.ĶM.192/46 (6 Temmuz 1926). 
48 BOA.HR.ĶM.199/7 (12 Eyl¿l 1926) 
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ĸeklinde icra edilip ºyle m¿nasebetsiz nutuklar irad olunmayacaĵēò da Ķngiltere Eliliĵi tarafēndan 

yetkili mercilere iletilmiĸtir
49

.  

Tokatlēyan, iĸletmeci kimliĵiyle daha ºnce de defalarca devletle karĸē karĸēya gelmiĸtir. 

Otel iĸine girmeden Kapalē ¢arĸēôda iĸlettiĵi lokantada bilhassa alkol satēĸēyla ilgili problemlerle 

karĸēlaĸmēĸtēr. ¥rneĵin, lokantasēnda yemek yanēnda bira satēlmasēnēn yasaklanmasēndan rahatsēz 

olan Mēgērdē Efendi bir dileke ile bu yasaĵēn kaldērēlmasēnē talep etmiĸ; ēsrarlē abalarē sonunda 

gerekli izni almayē da baĸarmēĸtēr (21 Zilhicce 1305/29 Aĵustos 1888)
50

. 

3.10. Tokatlēyanôēn D¿ĸ¿ncede Kalan Buz Fabrikasē Kurma Giriĸimi ve Sikke Darp 

Etmesi  

Mēgērdē Tokatlēyan Tarabyaôdaki otelinde suni buz ¿retim fabrikasē amak istemiĸtir. 

Bununla birlikte, devlet, buna dair imtiyazēn Dersaadet Buz Anonim ķirketiônde olduĵunu ve 

sºz konusu talebin nizama aykērē bulunduĵunu gereke gºstererek Tokatlēyanôēn bu talebini 

geri evirmiĸtir (15 ķaban 1331/20 Temmuz 1913)
51
. Yine, giriĸimde sēnēr tanēmayan 

Tokatlēyan, kendi gazinosunda m¿ĸterileri arasēnda kullanēlmak ¿zere sikke darp etmiĸ; bu 

giriĸimi de akamete uĵramēĸtēr (09 Recep 1313/17 Aralēk 1895)
52

. 

3.11. Tokatlēyan Oteli Hastane Olarak D¿ĸ¿n¿l¿yor 

Balkan Harpleri esnasēnda Osmanlē Devletiônde hastanelerin fiziki yetersizliĵi ortaya 

ēkmēĸ; devlet yaralēlarēn tedavisi iin Ķstanbulôdaki hastanelerin ve kēĸlalarēn ñadem-i 

kifayetiò nedeniyle, aralarēnda Tokatlēyan Oteliônin de bulunduĵu bazē yerlerin hastaneye 

evrilmesini planlamēĸtēr. Ayrēca, bu ĸekilde hastaneye dºn¿ĸt¿r¿lecek yerler iin yatak, 

karyola gibi malzemelerin de Dar¿lf¿n¿n ve Dar¿ĸĸafaka gibi okullardan temin edilerek, ilgili 

yerlerin acil olarak hazērlanmasēnē istemiĸtir. 4 Ekim 1912 g¿n¿ne tarihlenen belgeden 

otelden kamu yararē iin hastane olarak yararlanēlmak istendiĵi gºr¿lmektedir
53

. 

                                                           
49 BOA.Y.MTV.239/106. Amerika Sefaret-i Fevkaladesiônin yemek masrafē olarak Mēgērdē Tokatlēyan Efendi tarafēndan 

talep olunan melfuf pusulada muharrer beĸ y¿z elli kuruĸun tesviyesine dair bir belge de bulunmaktadēr. Bkz. 

BOA.BEO.3851/288786 (28 Muharrem 1329/29 Ocak 1911). 
50 BOA.DH.MKT.1537/59. 
51 BOA.ķD.1240/37. Konuyla ilgili bir baĸka belge Tokatlēyanôēn Tarabyaôdaki inĸa edeceĵi buz fabrikasēnēn men edilmesi 

hakkēnda buz imali sahib-i imtiyazē Pomonti tarafēndan vuku bulan istidadan bahisle bazē ifade icrasē hakkēndadēr. Bkz. 

BOA.ķD.823/29 (04 Rebi¿levvel 1323/9 Mayēs 1905). Bir diĵer belge Osmanlē tebaasēndan Mēĵērdē Tokatlēyanôēn 

Tarabyaôda inĸa ettirdiĵi otele buz fabrikasē yaptērdēĵēndan bahisle, Dersaadet ve Bilad-ē Selaseôde buz imal ve satēĸē 

kendisine ait olduĵundan m¿saade edilmemesine dair Pomonti'nin ĸik©yetinin haklē gºr¿lmediĵi hakkēndadēr. Bkz. 

BOA.DH.MKT.878/41 (27 Cemaziyelevvel 1322/9 Aĵustos 1904). 
52 BOA.Ķ.HUS.44/105. Beyoĵlu Tokatlēyan Gazinosu sahibinin sigara paketlerini birer kuruĸ fazlasēyla satan ve bayi 

tezkiresini kendi adēna kesen Direktºr Lazar hakkēnda d¿zenlenen tahkik evrakēnēn Beyoĵlu Bidayet M¿dde-i Umumiliĵiône 

gºnderildiĵine dair evrak da Tokatlēyanôda sigara satēldēĵēna ve bunun normal ¿cretinden fazla olduĵuna iĸaret etmektedir. 

Bkz. BOA.DH.EUM.3.ķb.19/11 (6 Rebi¿lahir 1335/30 Ocak 1917). Beyoĵluônda Ermeni Kilisesi akaratēndan olan 

Ķspelandid (Splendide) adlē kahvenin m¿steciri Tokatlēyan ile m¿ĸterileri arasēnda tedav¿l etmek ¿zere basēlan ve 

kullanēlmasēna baĸlanan biletlere m¿saade edilmesine dair bir belge vardēr. Bkz. BOA.A.MKT.MHM.626/61 (9 Recep 

1313/17 Aralēk 1895).  
53 BOA.BEO.4107/307964. 
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4. SONU¢ VE DEĴERLENDĶRME 

Ķstanbul Beyoĵluônda ve Tarabyaôdaki ĸubeleriyle Osmanlē Devletiônin son dºnemine 

ve Cumhuriyetôin ilk yēllarēna damgasēnē vuran Tokatlēyan Otelleri ile ilgili ĸimdiye deĵin ok 

sayēda alēĸma yapēlmēĸtēr. Bu alēĸmalar b¿y¿k oĵunlukla pop¿ler yayēnlar olup bu otellerin 

ve otellere baĵlē restoran ya da diĵer iĸletmelerin Osmanlē g¿ndelik yaĸamēndaki yerine dair 

önemli bilgiler içermektedir. Bununla birlikte, bu otellerle ilgili alēĸmalar yapan kiĸiler otele 

dair Cumhurbaĸkanlēĵē Osmanlē Arĸiviônde bulunan belgeleri pek kullanmamēĸtēr. Bu 

alēĸma, arĸiv belgelerine dayalē verdiĵi bilgilerle Tokatlēyan iĸletmeleri hakkēnda bilinmeyen 

bazē yºnleri g¿n y¿z¿ne ēkarmaya alēĸmēĸtēr. ¢alēĸma, her ne kadar Tokatlēyan iĸletmeleri 

hakkēnda yeni bilgiler ortaya koysa da otelin tarihi ile ilgili daha birok yeni alēĸma 

yapēlabileceĵi de ortadadēr. Zira, Osmanlē Arĸivleri dēĸēnda Ķstanbulôdaki ķehir 

¦niversitesiônde bulunan ve dijital olarak araĸtērmacēlarēn hizmetine sunulan Taha Toros 

Arĸiviônde Tokatlēyanôla ilgili gºrsel ve yazēlē ok sayēda belge bulunmaktadēr. Ayrēca, 

otellerin ilk iĸletmecisi Mēgērdē Tokatlēyanôla ilgili Almanya ve Fransaôda da bazē belgeler 

bulunduĵu bilinmektedir. Haliyle yapēlan bu alēĸma Tokatlēyan iĸletmeleri ile ilgili ilk 

alēĸma olmadēĵē gibi son ve en eksiksiz alēĸma da olmayacaktēr.  

Bu alēĸma, Mēgērdē Tokatlēyan ve iĸletmeleri hakkēnda ĸu yeni bilgileri iermektedir. 

Ķlk olarak, Osmanlēlar zamanēnda hakkēnda gºr¿len davalardan Mēgērdē Tokatlēyanôēn gerek 

kendisi gerekse Tokatlē ailesi hakkēnda ºnemli bilgilere ulaĸēlmēĸtēr. Ķkinci olarak, Mēgērdē 

Tokatlēyanôēn Rus vatandaĸlēĵēna getiĵi anlaĸēlmēĸtēr. Tokatlēyanôēn Rus vatandaĸlēĵēna 

geçme gerekçeleri arĸiv belgelerinde aēka ifade edilmemiĸtir. Bununla birlikte, kendisinin 

Birinci D¿nya Savaĸē sērasēnda ¿lkeden ayrēlmasē bu vatandaĸlēĵē bir zērh gibi kullandēĵēnē 

gºstermektedir. Belki de s¿re ierisinde tērmanan Ermeni olaylarēndan en az d¿zeyde 

etkilenmeyi d¿ĸ¿nm¿ĸ olmalēdēr. ¢alēĸmada ¿¿nc¿ olarak, Tokatlēyanôēn kurduĵu ya da 

iĸlettiĵi konaklama ve yiyecek-iecek sektºr¿ndeki iĸletmelerde konaklayanlar, bu 

iĸletmelerdeki yenilikler, bu iĸletmelerde meydana gelen eĸitli olumsuz olaylara iliĸkin 

ºnemli bilgilere de ulaĸēlmēĸtēr. 

Sonu olarak, Osmanlē Devletiônde otelcilik ve turizm iĸletmelerinin tarihini yazmaya 

alēĸanlarēn baĸvurmasē gereken kaynaklardan ºnemli birisi de Osmanlē arĸiv belgeleridir. 

ķ¿phesiz, bu belgeler diĵer kaynaklar olmadan tek baĸēna bu iĸletmeleri aydēnlatmaya 

yetmemektedir. Yapēlan bu alēĸma Mēgērdē Tokatlēyan ve iĸletmelerine dair bir boĸluĵu 

doldurmakla beraber bu kiĸi ve iĸletmelerinin bir kitap ya da tezle daha geniĸ olarak 

deĵerlendirilmesinin gerekliliĵi de ortadadēr. Zira, bu konu bir b¿t¿n olarak deĵerlendirmeye 

kalkēĸēldēĵēnda bir makale boyutunu fazlasēyla aĸmaktadēr. 
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EK-1. Mēgērdē Tokatlēyanôēn Kurduĵu Ķĸletmelerle Ķlgili Fotoĵraflar 

  

Resim 1. 1897ôde Beyoĵluônda aēlan Mēgērdē 

Tokatlēyan Otel ve Restoranē 
(Kaynak: 

http://eksikhikayeler.blogspot.com/2015/03/tarihi-bir-

otelden-ishanna-tokatlyan.html-09.12.2018-10.03) 

Resim 2. Tarabyaôdaki Tokatlēyan Oteli 
(Kaynak: 

http://eksikhikayeler.blogspot.com/2015/03/tarihi-

bir-otelden-ishanna-tokatlyan.html-09.12.2018-

10:15) 

  

Resim 3. Tarabyaôdaki Tokatlēyan Oteli 

(1905ôte adē Hotel dôAgleterre iken) 
(Kaynak: 

https://twitter.com/cirkinistanbul/status/9193026081326

36672-09.12.2018-11:21) 

Resim 4. Bir Ara Tokatlēyan iĸletmeleri 

arasēnda olan Tarabya Summer Palace 

Hotel Ķstanbul (Guillaume Berggren 

fotoĵrafē) 
(Kaynak: http://www.eskiistanbul.net/2331/tarabya-

summer-palace-hotel-guillaume-berggren-fotografi-

09.12.2018, 12:30) 
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Resim 5. Tokatlēyan Otelleri (Summer Palace-Pera ve Tarabya adlarēyla verilmiĸ) 
(Kaynak: https://twitter.com/nataliavazyan/status/495960432457560064-09.12.2018, 13:31) 

 

Resim 6. Mēgērdē Tokatlēyanôēn Hotel ve Restoranēônēn Bir Reklamē 

  

Resim 7. Summer Palace (Altēnda 

Tokatlēyan Ķĸletmesi Olduĵu Yazēlē) 
https://twitter.com/kulturistan 

Resim 8. Tarabya Tokatlēyan Oteliône Ait Bir 

Anahtar 
(Kaynak: 

https://twitter.com/karayaslihan/status/640397102049308673) 
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Resim 9. Tokatlēyan Otelleri Konak Otelleri Adēnē Aldēktan Sonra 
(Kaynak: https://twitter.com/kulturistan) 
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EK-2. Mēgērdē Tokatlēyanôēn Tokatlē Oluĸuna Dair Bir Arĸiv Belgesi 

 


